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драматургії, а також новаторство драматургів у зображенні почуттів та емоцій закоханих героїв. 
Розглянуто залишену поза увагою дослідників проблему поєднання в китайській драматургії ХХ 
століття візуального та вербального, що є ключовим для розуміння текстів, подачі матеріалу, тво-
рення характерів, впливу на них соціуму, мовленнєво-синтаксичних конструкцій. Попередні праці 
дослідників охоплюють лише частину класичної літератури, експериментів авангардної драматургії. 
Беручи до уваги наукові концепції праць про становлення, розвиток та сучасний стан драми в 
Китаї, виокремлено суттєве: вагомий та безперечний вплив на художню літературу, а відтак, і на 
драматургію відбувався через політичні та соціальні події, що були у Китаї упродовж минулих часів; 
прагнення митців оновити та вийти за усталені межі жанру класичної драми було викликано плином 
часу, західно-європейськими тенденціями. Доведено, що поєднання візуального та вербального є 
ключовим у розумінні специфіки теми сучасних драматичних творів.

Ключові слова: новітня китайська драматургія, китайська література, синтез візуального 
та вербального, авангардність п’єси, експериментальність, нове покоління, образно-слуховий 
рівень.

Аналізуючи теоретичні засади китайських драматургів ХХ ст., слід відзначити 
характерну особливість китайської літератури, зокрема протягом останніх 
десятиліть було проведено ряд реформ (як економічних, так і політичних), що 

мали на меті пожвавити мистецьку діяльність. Хвиля репресій, що прокотилася Китаєм 
упродовж «культурної революції», позбавила новітню літературу великої кількості митців. 
Заангажоване бачення дійсності, вказівки писати виключно на окреслені теми, зведена до 
мінімуму критика, позбавили оновлену китайську літературу жаданого експериментатор-
ства та бажання бути зрозумілою зарубіжним читачам.

На сучасному європейському просторі дослідженням класичної та новітньої китай-
ської драматургії були присвячені ґрунтовні наукові праці та розвідки В. Аджимамудової, 
В. Алексєєва, І. Гайди, О. Желоховцева, О. Кобзєва, Ю. Лемешка, В. Малявіна, Л. Меньши-
кова, Л. Нікольської, А. Радіонова, С. Сєрової, В. Сорокіна, М. Спєшнєва, М. Федоренка, 
Я. Щербакова, Є. Шалунової та інших. 

Дослідженню новітньої китайської драматургії присвячено частину праць  
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та літераторів на території України. У контексті літературного процесу в Китаї були видані 
праці Ван Говея, Лі Сушена, Мен Яо, Чжоу І-бая, Чжуан І-фу, Хун Шена.

Мета і завдання статті – проаналізувати та поглибити знання про китайську драматур-
гію, розкрити специфіку синтезу візуального та вербального у сучасних китайських драмах, 
дослідити особливості модерної та постмодерної китайської драми, тексти та твори та ви-
значити проблеми. 

Естетичне бачення китайськими драматургами соціуму спершу ХХ, а далі ХХІ ст., від-
творення темпоритму, швидкоплинності, симптоматична відмова від класики з раптовою 
показовістю повернення до неї, намагання стати вище за усталені моральні норми виокре-
мило потребу кардинально як нової драми, так і її втілення, що відповідало б новим вимо-
гам. Сталий репертуар, перероблені сюжети вже не могли задовольнити глядача, який, по-
при традиційну тяглість, ставав все більш вимогливим. Окрім того, постійне звертання до 
минулого, експлуатація історичних тем та звичних амплуа ставали передумовами, що спри-
чинили кризу жанру.

У 1906 р. з’являються нові театральні трупи «Чунь лю ше», «Цзиньхуа туань», «Чунь 
ян ше», що поставили за мету зміну форми подачі п’єс [1]. Прикметно, що опанування єв-
ропейських та японських зразків не спричинило повного їх наслідування та копіювання, 
а лише вдало підкреслило самобутність китайської драми. Поштовхом до переосмислен-
ня митцями ролі мистецтва та людини у ньому став «Рух 4 травня» 1919 р., що був протес-
том проти геополітичного поділу Китаю і патріотичним викликом національним інтересам. 
Надалі, за слушним спостереженням В. Сорокіна у статті «Література Нового Китаю (1917–
1949)», «Рух 4 травня» прискорив «літературну революцію», що докорінно змінила мову (з 
архаїчної на розмовну бейхуа) та поетику літературних творів. Потому нову поезію, прозу 
та драматургію було об’єднано у «літературу 4 травня», розвиток та становлення якої від-
бувалися у декілька етапів [2].

Творцям нової літератури, зокрема Лу Сіню, Е Шен-тао, Ван Тун-чжао, Сюй Ді-шаню, 
Ван Лу-яню, Мао Дуню, Чжен Чжень-до, вдаються експерименти із малою прозою. Тео-
ретичним підґрунтям поглядів авторів стало «Літературне угруповання» (Веньсюе яньцзю-
хуй), гасло якого віддзеркалило провідну ідею: «Література в ім’я життя» [2]. Друкованим 
вісником ідей був журнал «Сяошо юэбао» («Прозовий щомісячник»), в якому, завдяки зу-
силлям Мао Дуня та Чжен Чжень-до, читачі мали змогу ознайомитись із кращими зразками 
творів зарубіжних авторів. На нашу думку, прикметно, що у китайській тогочасній прозі, як 
і в авангардній українській, письменниками за основу було взято життя інтелігенції, відхід 
від традиційної сільської тематики.

Подальші експерименти у літературі 1921 року також пов’язані з ще одним літератур-
ним угрупованням «Творчість», очолюваним Го Можо. На відміну від «Літературного угрупуван-
ня», митці «Творчості», окрім Го Можо, її членами були Юй Да-фу, Чен Фан-у, працювали із різни-
ми видами літератури: прозою, поезією та драмою. Реалізму «Літературного угруповання» адеп-
ти «Творчості» протиставили романтизм із його високими ідеалами, яскравими переживання-
ми та душевними поривами. Окрім того, маючи також власні друковані засоби (журнали «Що-
квартальник «Творчість», співзвучний із назвою угрупування «Щоденник», газету та «Півмісячник 
«Паводок»), своє завдання митці вбачали і у просвітницькій місії. Показово, що саме у той час 
з’являються перші зразки п’єс ще одного із представників «Творчості» – Тянь Ханя.

Прикладом оновленої форми «відкритого» драматичного твору є історична трагедія 
Го Можо «Близнюки» («Квіти дикої вишні»), поставлена у Гуанчжоу 1926 року. Подвійна 
назва п’єси пов’язана, на думку М. Федоренка, із зверненням автора до однієї із найдавні-
ших поетичних пам’яток Китаю: «Книги пісень» («Шицзін»), в якій і вміщено однойменну 
поезію. Конфлікт у драмі розгортається по смерті матері близнюків: 20-річного Не Чжена та 
його естри Не Ін. Юнак, усвідомлюючи, що вже минуло три роки, як вони живуть самі, від-
чуваючи біль за безкінечні військові напади, що призводять до роздробленості та занепа-
ду князівства, вирушає до колишнього вельможі Яня Чжунцзі. Сповнений патріотизму, Не 
Чжен прагне за будь-яку ціну призупинити ворожнечу. Історичний сюжет Го Можо напо-
внює новим звучанням, коли вкладає у слова Не Чжена весь біль за сучасний йому Китай: 
«Сестро, прийшов час, коли ми, молодь, можемо проявити свою рішучість та свою муж-
ність!» [3, с. 132]. 
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Подальші дії у драмі пов’язані з подорожжю Не Чжена до палацу ханського князя, зу-
стрічами із колишніми друзями. Вони і розповідають юнакові про підступні наміри Ся Лея – 
першого радника ханського князя – розв’язати братовбивчу війну із сусідніми князівствами 
Чжао, Вей, Ці та Янь. Кульмінацією п’єси є смерть Не Чжена по тому, як він убив ханського 
князя та Ся Лея. У фіналі драми Не Ін, не бажаючи змиритися зі смертю брата, накладає на 
себе руки. Розширення меж нової розмовної драми відбулося за рахунок переосмислен-
ня візуального та вербального ряду, коли акцент робився на діалогах та монологах її персо-
нажів. Звичайно, порівняно з традиційною китайською драмою на другий план відійшов і 
музичний супровід. Хоча повністю відмовитися від нього Го Можо не зміг. Упродовж п’єси 
зрозуміти вчинки героїв допомагають музичні уривки, частину яких автор позичив із «Кни-
ги пісень». Окрім того, вплив традиційної драми вбачається нами і у трактуванні автором 
слова «патріотизм», «героїзм» упродовж розгортання дії. Адже найповніше його розумін-
ня викладене, все ж таки, через слова пісні у виконанні Не Чжена:

 Я сірих буднів не бажаю,
 Хай краще смерть в бою, на волі,
 Народу життя хочу віддати – 
 Врятувати його від злої недолі [3, с. 135]. 

Так само пісня поглиблює розуміння і жіночих характерів «Близнюків» (Не Ін та Чунь-
гу), їхнє ставлення до патріотичного та громадянського обов’язків, до кохання. 

У свою чергу, сценічне втілення тексту здійснюється через авторські ремарки. Досить 
розлогі, із дрібницями, вони мають поглибити задум, зорієнтувати на позитивне чи негатив-
не сприйняття. Наприклад, Го Можо наголошує на схожості між братом і сестрою, хоч і не 
повній. Для ролі першого радника ханського князя – Ся Лея – актор має володіти вмінням 
майстерно передавати через вербальність негативні риси характеру: підступність, грубість, 
владолюбство, візуально не відштовхувати від себе. Перелічуючи дійових осіб, Го Можо за-
лишає безіменним ханського князя, але із коментарів стає зрозуміле емоційне ставлення 
до персонажа: біля 50 років; дурнуватий, гладкий; чим більше гладкий, тим краще підхо-
дить для ролі [3, с. 132].

Отже, попри усі експерименти із драмою, її тематикою та проблематикою, появу не 
лише трагедій (наприклад, Хун Шеня «Чжао-диявол», 1922), а й комедій (Дін Сі-ліня, Сюн 
Фу-сі), на жаль, на першому етапі становлення нової китайської літератури, наряду із вели-
кою кількістю зразків поезії та прози, п’єс було створено порівняно мало. На наш погляд, 
обмеженість драматичного репертуару пов’язується із тематичною прив’язаністю до істо-
ричних подій, вичерпністю можливих форм їх трактування.

Новаторство розмовної драми хуацзюй ґрунтувалося і на відмові митців від літера-
турної мови «веньянь», що не задовольняла потреби часу, бо не завжди у доступній фор-
мі нею можна було детально передати події. Після подій «4 травня» у літературний процес 
входить мова «байхуа», більш емоційно увиразнена, що глибше підкреслювала естетичне 
сприйняття драми, робила її доступнішою різним соціальним верствам. На думку М. Федо-
ренка, «мовні межі літературної творчості вагомо розширилися і художні твори, написані 
мовою «байхуа», вони стали масовим надбанням» [3, с. 8]. Драма хуацзюй прискорила роз-
виток і малих драматичних форм: одноактних п’єс, невеликих за обсягом сатиричних або 
гумористичних п’єсок та сценок; сприяла поширеному читанню літературних творів з імп-
ровізованої сцени, коли через виставу до глядача доносилася важлива тема.

Наступний період розмовної драми хуацзюй, пов’язаний із новим етапом літератур-
ного процесу в Китаї, розпочався 1937 роком. В історії Китаю 1937–1949 рр. характери-
зуються жорстокою війною із Японією (1937–1945 рр.) та громадянською війною (1946– 
1949 рр.). Тема патріотизму набуває нового звучання, підсилюється можливістю здобути 
незалежність, попри те, що війна вимушено поділила Китай на чотири частини, кожна з 
яких вирізнялася суттєвими політично-соціальними особливостями. 

Так, у районах, що перебували під контролем Гоміндану, після створення Нанькін-
ського уряду, виокремилися три ідеологічні гілки: сишаньці («праві»), колишні «уханьці» 
(«ліві», потім – «реорганізаціоністи»), центристське угруповання Чан Кай-ші (нанкінці) [4]. 
Прикметним стало проголошення у місцевих адміністраціях не лише розрив із старим, а й 
проголошення нового. Нові адміністративні форми включали: енергійність, працелюбство, 
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підйом о 5–6 годині, бережливість та економію. Чиновник повинен був відмовитися від 
будь-яких подарунків та банкетів, у крайньому випадку вартість не могла перевищувати 2 
юані, носити виключно бавовняний одяг китайського виробництва. Дні народження святку-
вали лише ті чиновники, які досягли 60-річного віку [4]. За політичну основу було взято гас-
ло «шість робіт і три справи». Воно діяло до 1949 року, коли від Гоміньданя було звільнено 
майже усю територію континентального Китаю. 

Ще одна частина Китаю перебувала під владою Комуністичної партії, що після руху «4 
травня» виступала проти іноземної окупації. Наприкінці 1930-х років Мао Цзедун, акценту-
ючи увагу на особливостях китайського революційного руху, розробляє жорстокі теоретич-
ні основи, що на практиці у подальшому вплинули на розвиток літературного руху, коли на 
чолі всього партія поставила практичний досвід, а читання книг відійшло на другий план [4]. 
Політика Китайської комуністичної партії була спрямована на припинення боротьби між ро-
бітничим класом та місцевою буржуазією. Звільнені райони мали стати зразком нової мо-
делі вільного демократичного суспільства. Наголос партії спершу на розвиток села, прого-
лошені соціальні програми, три етапи руху реформ, пристосування ідей марксизму до реа-
лій китайського соціуму, індустріалізація, одразу окреслили митцям тематику та проблема-
тику творів. Не залишилась осторонь і інтелігенція, яку наприкінці 1940-х рр., одразу ж по-
чали перевиховувати. Задля цього було проголошено спеціальну перевиховну кампанію, її 
наслідки подано у драмі Ван Пейгуна «Ми». Рух за «подвійне перевиховання інтелігенції» 
охопив вищі навчальні заклади, став засобом критики та самокритики найбільш освічених 
верств суспільства у пресі (газети «Женьмінь жибао», «Гуанмін жибао», «Тяньцзинь жи-
бао») згорнувся у 1951 р., але підштовхнув до початку репресій.

На нашу думку, ті жахливі зміни, що сталися в українській літературі та культурі 1930-х 
рр., коли від репресій загинула значна частина діячів, повторилися у Китаї 1950-х рр. Жор-
стка критика Мао Цзедуном стрічки «Життя У Сюня» розпочала процес політичного теро-
ру, вимушених зізнань, відмов від творчих надбань і не лише тогочасних (наприклад, Ху 
Фена). Так, суворій критиці піддався і один із найкращих творів великої прози – роман «Сон 
у червоному теремі», що був написаний у XVIII ст. Окрім того, на новий літературний про-
цес вплинули і ще два політичні режими кінця 1930–40-х рр. Адже залишалася ще частина 
території Китаю (Шанхай), контрольована іноземними концесіями, але вільними від япон-
ців до грудня 1941 р., і ті, що були окуповані Японією. 

Ще до проголошення Мао Цзедуном ряду реформ, провідною наприкінці 1930-х рр. 
стає військова тематика. Для літераторів початок військових дій був можливістю підняти па-
тріотичний та національний дух, нарешті, звільнити землю від окупантів. Згуртованість та 
спільна волелюбна ідея митців підштовхнула до створення у березні 1938 р. в Ухані Всеки-
тайської асоціації діячів літератури та мистецтв з відсічі ворогові. ЇЇ керівником став Лао Ше 
(справжнє ім’я Шу Шеюй, друге ім’я Шу Цінчунь, 舒慶春, Shū Qìngchūn), автор багатьох про-
зових творів та ряду драматичних, зокрема п’єси «Кулак в ім’я справедливості» (1961 р.). 
Теоретичною та ідеологічною платформою асоціації був журнал «Література та мистецтво 
війни супротиву». Саме в ньому, на думку укладачів «Довідника з історії літератури Китаю», 
формувалися фронтові бригади, збиралися пожертви для фронту, проводилися літературні 
семінари. Але асоціація, «активна в 1938–1939 рр., у 1940-х рр. зі стабілізації фронту та по-
силення цензури значно скоротилася» [5, с. 193].

Саме у роки війни митці мали змогу продовжити експерименти із змістом та формою 
розмовної драми. Паралельно у той час відбувалось і оновлення музичної драми, зокрема 
олітературення Хе Цзин-чжі та Діном Ні народної легенди «Сива дівчина». Проблема по-
дачі через нові засоби драматичних творів та текстів знайшла своє вирішення у творах ко-
лишніх прозаїків Лао Ше, Мао Дуня, Ло Фена. Розмовна драма воєнних часів втілила у собі і 
традиційні елементи фольклору, і розширений вербальний та візуальний ряд. Безперечно, 
драма військових років мала бути максимально зрозумілою та наближеною до реалій, у 
першу чергу для пересічного глядача. 

Наприкінці сорокових років у Китаї відбулися важливі політичні зміни, пов’язані з ви-
гнанням японських завойовників, остаточним утвердженням влади Мао Цзедуна. З 1947 р. 
звільненими стали території Північно-Східного Китаю, а вже згодом майже вся територія 
континентального Китаю була звільнена від влади Гоміндану. Одним із ключових прин-
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ципів подальшого затвердження правлячої політики Комуністичної партії Китаю було про-
голошення політичних та ідеологічних кампаній, що спиралися на класову боротьбу із зо-
внішньою агресією імперіалізму та внутрішню, наприклад між містом та селом. Найбільш 
незахищеною, морально нестійкою, такою, що постійно сумнівається та має власну думку, 
у внутрішній класовій боротьбі стала інтелігенція, саме задля її перевихованню під керів-
ництвом Мао Цзедуна було розгорнуто ідеологічну кампанію сисян гайцзао (або перебудо-
ва мислення). Шпальти тодішньої преси, зокрема газети «Женьмінь жибао», «Гуанмін жи-
бао», «Тяньцзинь жибао», були заповнені жорстокою самокритикою вчених та інтелігентів, 
що у подальшому поклало початок від словесного до фізичного знищення.

Упродовж 1950-х рр. з’являються драми, що за тематикою та проблематикою, повніс-
тю відповідають концепції усіх політичних кампаній. Так, у п’єсі Ху Ке «Вони зросли у боях» 
(1952 р.) у центрі уваги автора – життя китайців на півночі країни. Дії у творі відбуваються 
упродовж 1930–40-х рр. У тексті візуально-вербальний ряд підкреслює, попри політичну за-
ангажованість, трагізм ситуації людини і землі. Так, детальні описи інтер’єру, розгорнуті ре-
марки, увага Ху Ке на голосі персонажів, їх міміці передають тогочасну ситуацію: «Лао-чжун 
(дрижачими руками бере рішення, довго та нерухомо дивиться на нього). Непідкупні судді! 
Непідкупні судді… (У відчаї.) Ян Ю-де! Ти загубив нас! Нема бідняку порятунку! Нема нам 
порятунку! (Закашлявся.)» [7, с. 11].

Темі індустріалізації, життю, як зазначено у ремарках «одному з промислових міст у 
1953 році» [8, с. 3], присвячена п’єса Ся Яна «Випробування», написана 1954 р. Митцю вда-
лося детально відтворити на прикладі родини Дін Вея не лише часи економічних реформ, 
а й окреслити нюанси політики Школи з підготовки кадрів, через детальну вагу на побуті 
ознайомити спершу читача, а потім і глядача із традиціями, що панують у китайській роди-
ні. Так, звертає на себе увагу звернення п’ятнадцятирічної Дін Сун до сорокарічного бать-
ка на Ви й те, що, попри займану посаду, він не дуже й освічений: «Неправда. Нема нічого 
легшого від квадратних рівнянь. Підставте одержану відповідь замість Х і перевірте, чи ви-
ходить. (Жартівливо). Я знаю, ви не змогли знайти Х, правда? Ну, то спробуйте ще раз, а у 
вечері я повчу вас» [8, с. 10]. Прикметно, що у п’єсах кінця 1980–90-х рр., що теж зображу-
ють життя міських китайських родин, шаноблива форма на Ви у звертанні до батьків зникає.

Критика, що розгорнулася у періодичних виданнях, повністю позбавляла митців мож-
ливості подальшої творчості. Прикладом цькування є послідовно розгорнута політична 
кампанія над стрічкою «Життя У Суня», після перегляду якої митці мали обов’язково висло-
вити різке негативне ставлення. Лише 1980 р. зі сторінок журналу «Цзилу Сюекань» стріч-
ку було реабілітовано, а тема більше не вважалася забороненою. Критиці піддався і ро-
ман «Сон у червоному палаці», написаний Цао Сюе-цинем у XVIII ст. Для правлячої китай-
ської комуністичної верхівки XX ст. він виявився небезпечним із точки зору ставлення ав-
тора до правлячого класу. Негативною була і реакція на монографію про роман Юя Пін-
бо. Заклики Го Можо про вільну літературну дискусію залишилися непочутими, поступо-
во, як і в національній літературній дискусії 1930-х років, розпочалася ідеологічна кампанія 
проти інакомислячих авторів. Попри те, задля задоволення подальших політичних амбіцій, 
Мао Цзе-дун через своїх послідовників намагається якнайповніше використати досвід, зна-
ння та літературно-філософські уподобання інтелігенції. Задля цього було проголошено но-
вий політико-ідеологічний курс під символічним гаслом «нехай розквітають усі квіти» (бай 
хуа ци фан). У тодішній літературі поряд із класиками починають працювати нові таланови-
ті митці. Серед таких, на думку укладачів «Довідника з історії літератури Китаю», були Ван 
Мен, Лю Шаотан, Лі Говень, Ден Юмей, Лю Біньянь [5, с. 216]. 

У період поступової відмови від курсу «ста квітів», «сто шкіл» до початку нової полі-
тичної програми «великого стрибка», що передбачав якнайшвидший перехід до оновлено-
го індустріально-комуністичного суспільства, була написана п’єса Лао Ше (老舍; справжнє 
ім’я Шу Цинчунь, Shū Qìngchūn, 舒慶春) «Чайна» (茶馆) (1957 р., на сцені глядач побачив 
твір 1958 р.). У тексті нової розмовної драми віддзеркалюються усі попередні соціально-
політичні реформи та їх наслідки. Події у драмі розгортаються упродовж трьох дій і охо-
плюють приблизно десятирічний період, починаючи з 1898 р. У центрі сюжету – чайна, за 
авторською ремаркою, типова для Пекіна кінця ХІХ ст. Саме того часу в Китаї провалюєть-
ся проголошений раніше Кан Ювеєм ряд реформ, що тривав з 11 червня до 21 вересня  
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1898 р. Наслідки ще не такі помітні, у чайній «Юйтай» як завжди збираються постійні від-
відувачі, обговорюють нагальні проблеми. Лише уникають попередження на плакаті: «Роз-
мовляти про державні справи забороняється!». 

Саме чайна є тим місцем, в якому, окрім подачі традиційних страв та напоїв, вирішу-
ється і доля окремих персонажів твору. Так, не маючи змоги прогодувати доньку, селя-
нин Кан Лю через посередництво Лю Манцзи вимушений продати її чиновнику з імпера-
торського палацу. Про те, що такий випадок не поодинокий, свідчить і ще один візит зубо-
жілої селянки із десятирічною дівчинкою. За ремаркою Лао Ше, «у дівчинки у волоссях со-
ломка, знак того, що вона продається» [6, с. 21]. Вже наявні провальні наслідки попередніх 
реформ, коли суспільство і надалі стає більш розшарованим, вітаються наклепи, підслухо-
вування, перекручування слів. Висловлювання Чаном Сиє та Суном Єр’є власної соціальної 
позиції призводить до подальшого ув’язнення та клейма «зрадник».

У ІІ дії автор послідовно роз’яснює те, що сталося із китайським суспільством май-
же десять років потому. На жаль, індустріально-продовольчого розквіту не було досягну-
то. Майже усі чайні зачинені, «лише Юй тай так само приймає своїх відвідувачів. Але все 
там тепер по-іншому, все підпорядковано одній меті – як-небудь вижити» [6, c. 30]. А сим-
волом процвітання наклепів стають ще більші попереджувальні ієрогліфи щодо заборони 
говорити про державні справи. Позбуваючись імператорського правління, Китай стає рес-
публікою. Та ці політичні зміни, на жаль, поглиблюють безгрошів’я та жебрацтво, все біль-
ше стає біженців, процвітає хабарництво. У таких умовах доводиться і надалі працювати 
Ван Ліфу, вже одруженому, у якого підростають діти. Проблеми у чайній, територія якої за-
для подальшого виживання поділена із готелем, посилюються і неспроможністю відвідува-
чів сплатити за їжу, і відсутністю продуктів. Майже кожного дня відбуваються бої, за нака-
зом згори необхідно безкоштовно годувати солдат. Окрім того, задля уникнення військо-
вої служби, збільшується і кількість дезертирів, готових за будь-яку ціну продати та здати 
все навколо.

У підсумку ІІІ дії Лао Ше звертає увагу на ще більші ієрогліфи, відсутність будь-якого 
натяку на твори мистецтва, попри те, ще більшим стає зубожіння, про яке свідчить попе-
редження: «Сплата за чай береться спершу» [6, с. 55]. Скрутне становище відчуває на собі і 
родина Ван Ліфу, адже продовольче питання так і не вирішене, натомість посилюється по-
літичний тиск. Зрадниками оголошуються ще нещодавні прихильники молодої республіки. 
У таких умовах чайна продовжує, попри скруту, працювати. Територіально – це вже регіон 
Гоміндану, негативними наслідками політики якого вбачаються Лао Ше притискання націо-
нального та загравання перед іноземцями. У підсумку, чайна «Юйтай», частина якої вже не 
була готелем, а стала сценою для декламування творів, відходить до нових хазяїв, а саме 
до Сяо Лю, не відзначеного високими моральними чеснотами.

На нашу думку, важливою складовою нової розмовної драми є логічно вибудований 
Лао Ше вербальний та візуальний ланцюг, що передає специфіку проведеної соціальної, 
промислової та господарської політики. Власне головні персонажі драми, як позитивні, так 
і негативні, є носіями думок автора. Алюзії, що наявні у тексті, легко зчитуються упродовж 
розвитку сюжету. Так, оновлення Пекінської драми зумовлене новими амплуа акторів, на-
слідки політики «великого стрибка» у літературі – це перетворення частини чайної у місце 
для розповідей, що не дуже привабливі для глядачів. За текстом, коли Цзоу пропонує Вану 
ставити нову п’єсу, то чує у відповідь, що це даремне спалювання електроенергії, бо «цим 
відвідувачів не привернеш» [6, с. 66]. Особливої впевненості не принесли і слова Цзоу у від-
повідь: «Ваша правда. Третього дня я виступав у Хойсань-гуане, читав уривки із різних п’єс. 
Розповідав про мандрівних лицарів, борців за справедливість, про злодіїв та героїв, про по-
важних старців і молодь… І як Ви думаєте, скільки людей прийшло?» [6, с. 66]. Попри май-
стерність виконавця, його відповідь була невтішна: п’ятеро, серед них двоє без квитків. 

На слушне зауваження укладачів «Довідника з історії літератури Китаю», політика 
«Нових народних пісень», виключне звертання до усної народної творчості «стало проявом 
створення сусальних трафаретних творів, що з класової позиції описували успіх народних 
комун чи перемог КПК у період революційної боротьби» [5, с. 216].

Гостро звучить у драмі і тема патріотизму, служіння своєму народові, його подальша 
доля. Бо інтелігенцію за гоміньданівського режиму починають цілеспрямовано знищувати 
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у досить жорстокий спосіб. За словами Сяо Де, вчителів, які вирішили страйкувати, будуть 
бити, бо «страйкувати нечесно! Отже, треба бити! Мені наказано чекати їх тут!» [6, с. 74].

З іронією Лао Ше ставиться і до чиновників імператора. Так, за словами Цуя Цзюфе-
ня, колишнього члена парламенту, а тепер глибокого вірянина, «Китай не врятувати! Він 
приречений» [6, с. 52]. Тому краще молитися у храмі Хунцзіси, бо нічого іншого він не вміє. 
Смислове навантаження посилює і назва п’єси. Через події, описані у чайній, Лао Ше зміг 
передати рух реформ у Китаї, його різко негативні наслідки. На нашу думку, «Чайна» ста-
ла одним із прикладів нової розмовної драми. Увага автора зосереджена більше на вер-
бальних засобах, аніж візуальних. У п’єсі, на відміну від інших авторів, досить розлогі і мак-
симально деталізовані ремарки. Наприклад, даючи характеристику героя, Лао Ше створює 
закінчений образ, подекуди акцентуючи увагу на мрії, а не віці: «Пані Панси (Панси) – жін-
ка четвертого племінника Пан Тайцзяня, невродлива, мріє стати імператрицею; сорока ро-
ків» [6, с. 8] або «Сяо Тан Тецзуй (Сяо Тан) – син Тан Тецзуя, за тридцять, успадкував справу 
батька, сподівається стати настоятелем даоського храму» [6, с. 7]. 

Завершеність дії у п’єсі зумовлена і прямим хронотопом, коли через послідовний 
розвиток створюється цілісна картина зображуваного. Окрім того порівняно із п’єсами Го 
Можо, Тянь Ханя, Лю Шугана, Лі Ваньфеня, Лань Іньхая, Цзинь Юня, Ван Пейгуна, у Лао Ше 
упродовж цілого твору немає жодного посилання до виконання народної пісні. Натомість 
увиразнені вербальні засоби якнайповніше передають драматизм ситуації, напруженість, 
переживання персонажів. У свою чергу, візуальні засоби доповнюють цілісність дії. Так, це 
різні прийоми сміху (він у героїв і звичайний, але більше гіркий), рухи (неквапливі, поваж-
ні, швидкі), залежні від ситуації. Увага автора на інтер’єрі, меблях, посуді, стравах та напо-
ях, наявних у чайній, передає соціальний стан верств, які її відвідують: середній або збідні-
лий клас, жебраки, нишпорки.

Отже, за допомогою поєднання вербального та візуального у п’єсі Лао Ше «Чайна» 
відстежується ціла епоха в історії Китаю. Окрім того, до особливостей нової розмовної дра-
ми, прикладом якої і є п’єса, належить не лише коло актуальних питань, поставлених Лао 
Ше, а й шляхи їх вирішення. Так, неодноразово у трьох діях твору порушувалося питання 
національної самобутності китайського народу, ставлення поколінь до цього. У зв’язку з 
цим, Лао Ше словами Цзоу Фюуаня, представленого у ремарках відомим оповідачем ста-
ровинних книг, ще раз справедливо наголошує: «…задушили нас модні пісні. Але я так вва-
жаю: мистецтво наше нам дорожче за життя. Про нього болить душа. Ще декілька років, і 
всі про нього не згадають. Ми винні перед нашими вчителями... Але зараз панує зло. Все 
гарне, все справедливе знищується нанівець» [6, с. 66–67].

Подальший розвиток розмовної драми шістдесятих років характеризується незначним 
поверненням до експериментаторства, ширшим колом обраних тем. У цей час драматур-
ги ще більше звертають увагу на історичне минуле Китаю. З’являються п’єси Го Можо «Цай 
Веньцзі» та «У Цзетянь», Лао Ше «Священний кулак», Тянь Ханя «Принцеса Вень Чен», Цао 
Юя «Меч помсти» [5, с. 217]. Як і в тодішній радянській літературі, у китайській панівним 
методом стає реалізм із специфічними рисами синологічної літератури, з її тяжінням до іс-
торичного минулого та зображення мужніх борців за справедливість.

На жаль, у вересні 1962 р. по завершенні пленуму ЦК КПК поглиблюється політичний 
тиск на тематику драматичних творів. У той час провідним мотивом стало зображення об-
разу солдата Лей Феня, «гарного бійця чільника Мао» [5, с. 217].

На подальший розвиток нової літератури і драми зокрема вплинуло десятиріччя 
«культурної революції» із проголошенням докорінно нових політико-соціальних змін. На 
сьогодні китайські історики виокремлюють три передумови виникнення «культурної рево-
люції»: переоцінка Мао Цзедуном та абсолютизація класової боротьби; поширення куль-
ту особистості; ліві, помилкові погляди Мао Цзедуна, остаточне утвердження культу осо-
бистості, широке неконтрольоване користування владою прихильників Мао Цзедуна (Лінь 
Бяо, Цзян Цин, Кан Шен) [4, с. 332].

Подальша політико-ідеологічна боротьба стала загрозою не лише для партійних при-
хильників Мао Цзедуна. Під час ухвалення рішень на чергових нарадах та пленумах прав-
лячої партії знову поставало питання благонадійності не лише серед інтелігенції, а й мит-
ців. Для літератури ключовим були положення з «Протоколу наради з питань роботи у ца-



ISSN 2222-551Х. ВІСНИК ДНІПРОПЕТРОВСЬКОГО УНІВЕРСИТЕТУ ІМЕНІ АЛЬФРЕДА НОБЕЛЯ.
 Серія «ФІЛОЛОГІЧНІ НАУКИ». 2017. № 1 (13)

88

рині літератури та мистецтва в армії, скликаного товаришем Цзян Цин за дорученням това-
риша Линь Бяо» (2–20 лютого 1966 р.), в яких йшлося про «боротьбу в царині літератури та 
мистецтва проти зарубіжних ревізіоністів…» та заперечення надбань, починаючи з 1949 р. і 
закінчуючи часом створення Китайської Народної Республіки.

Згідно із «Протоколом…», усі літературні досягнення останніх десятиріч були проголо-
шені «диктатурою чорної лінії» [5, с. 218]. На заувагу укладачів «Довідника з історії літера-
тури Китаю» «керівництво творчими союзами було визнано контрреволюційним, а відтак, 
репресованим» [5, с. 218]. Як і під час репресій у національній літературі 1930-х рр., у китай-
ській більшість письменників пішли із життя, а ті, хто залишився творити, пройшли в’язниці 
та трудове перевиховання у «школі кадрів».

Найсуворішим для нової китайської літератури був період, що тривав з 1966 по  
1972 рр., коли літературне життя було зведено нанівець. За шість років не було офіційно ви-
дано жодної нової книги [5, с. 218]. Деякі послаблення стосувалися виключно театру, коли 
ставилися дозволені та ідеологічно вивірені «зразкові музичні драми»: «Червоний ліхтар», 
«Захоплення гори Вейху», «Шац-зябан», «Напад на полк Білого тигра», «Морський порт», 
«Гімн Лунцзяну», «Бій на рівнині», «Гора Азалій». Разом із тим на початку 1970-х рр. почи-
нає, попри політичні загрози та тиск, розвиватися література самвидату, митці якої не боя-
лися висловлювати власну позицію.

Отже, становлення та розвиток розмовної драми хуацзюй цілком залежало від 
політико-ідеологічної боротьби у Китаї. Експериментальність, використання нових форм 
звелися нанівець під час «культурної революції». На жаль, драматурги не змогли відійти 
від теми китайського соціуму, що залишилася ключовою і для розмовної драми. Попри те, 
новим у драмі хуацзюй стали візуальні та вербальні засоби. Їх використання посилило ди-
наміку дії, алюзії, сценічну гру, нові образні мовні засоби.

Таким чином можемо зробити висновок, що звернення та обробка історичних тем по-
ступово перестають задовольняти настрої китайського глядача та читача, який починає зна-
йомитися із кращими зразками японської та зарубіжної драматургії. Поштовхом для зміни 
стає і «Рух 4 травня» 1919 р., що дає початок «літературній революції». Новаторство тво-
рів окреслилося у відмові митців від літературної мови «веньянь» та використанні мови 
«байхуа», засоби увиразнення якої могли більш точно передати особливості соціальних 
процесів. Здобутком розмовної драми хуацзюй є і поява одноактних п’єс, масове зна-
йомство із драматичними творами через постійне їх читання, навіть не в класичних при-
міщеннях.

Скрутними для жанру драми стали 1930-ті – 1940-ві рр., коли на території країни про-
ходили військові дії, внаслідок яких Китай було поділено на чотири частини. Саме у цей час 
визначальною серед інших літературних родів стає драма, що через жанрові особливості 
найбільш влучно змогла передати трагізм ситуації, простежити роль людини на війні, роз-
винути тему відданості та патріотизму, вказати вихід із найскрутніших життєвих ситуацій. 
Творці драми, зокрема Го Можо і Тянь Хань, змогли донести до пересічних китайців віру в 
перемогу та швидке здолання ворога. Наступні випробування для творців драми пов’язані 
з довгою диктатурою Мао Цзедуна та проголошеної ним «культурної революції». Експери-
менти, що розпочалися у розмовній драмі, зокрема і творами Лао Ше, довелося згорнути, а 
ряд митців, доведені до відчаю брехливими наклепами, ідеологічним та фізичним тиском 
(як, наприклад, Шу Цин Чун (Лао Ше), не витримавши наруги, покінчують життя самогуб-
ством або у в’язниці (Тянь Хань) чи емігрують (Ґао Сінцзян). На жаль, заборона друку творів, 
знову обмежена політико-ідеологічна тематика, суцільний контроль над написаним при-
зводять до згортання експериментів у драматургії. Замкненість, заборона перекладу, зашо-
реність китайських текстів призводить до ізоляції, до функціонування жанру виключно на 
обмеженій партійними ідеологами території. 

Визначальними для літераторів стають сімдесяті роки, коли, зрештою, було покінчено 
із «культурною революцією», а митці отримали змогу, як і в 1920–30-х рр., вільно експери-
ментувати та творити. Вплив модернізму, епічного театру, нові форми реалізму стають ви-
значальними для новітньої драматургії. Більшість митців нового покоління (Мен Цзинхуей, 
Го Шисін, Ша Єсін, Цзун Фусян, Ма Чжунцзюан) створюють зразки модерної та постмодер-
ної драми, не залишаючись і осторонь «мережевої літератури».
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На нашу думку, особливостями модерної та постмодерної китайської драми, попри 
експериментаторство, звернення до життя сучасників, все одно залишається вплив зразків 
класичних творів. На жаль, митці у текстах так і не змогли подолати опис проблем виключ-
но китайського соціуму, не відмовилися у текстах від елементів музичної драми, полишили 
експерименти із мовою та синтаксисом.
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В статье проанализированы теоретические основы концепции новой формы драмы театра ху-
ацзюй, освещены жанровые особенности в классической и разговорной драме на базе теорий драм 
в китайской драматургии, а также новаторство драматургов в изображении чувств и эмоций влю-
бленных героев. Рассмотрена оставшаяся вне поля зрения исследователей проблема сочетания в 
китайской драматургии ХХ века визуального и вербального, что является ключевым для понимания 
текстов, подачи материала, создания характеров, влияния на них социума, речевой синтаксических 
конструкций. 

Предыдущие труды исследователей охватывают лишь часть классической литературы, экспе-
риментов авангардной драматургии. Принимая во внимание научные концепции работ о становле-
нии, развитии и современном состоянии драмы в Китае, выделено существенное: весомое и несо-
мненное влияние на художественную литературу, а значит, и на драматургию происходило через 
политические и социальные события, которые были в Китае в течение прошлых времен; стремле-
ние художников обновить и выйти за привычные границы жанра классической драмы было вызва-
но течением времени, западно-европейскими тенденциями. Доказано, что сочетание визуального 
и вербального является ключевым в понимании специфики темы современных драматических про-
изведений.

Ключевые слова: новейшая китайская драматургия, китайская литература, синтез визу-
ального и вербального, авангардность пьесы, экспериментальность, новое поколение, образно-
слуховой уровень.

The aricle analyzes the theoreical basis of the concept of a new form of drama theater huatszui 
highlighted genre features in classical and colloquial drama based on theories dramas in Chinese drama 
and highlights the innovaion playwrights in the image of feelings and emoions enamored heroes Also ig-
nored invesigators remained the problem of combining in Chinese drama of the twenieth century, visu-
al and verbal, that is the key to understanding the text, presentaion, creaing characters, exposure to so-
ciety, speech-syntax. 

The above work covering only part of the study of classical literature, experimental avant-garde dra-
ma. Taking into account the scieniic concept works on the formaion, development and current state of 
drama in China, we believe that singled out a signiicant, signiicant and undeniable inluence on literature, 
and, hence, to the drama took place due to poliical and social events that were in China during past imes; 
arists striving to update and go beyond the established boundaries of the genre of classical drama was 
caused by the passage of ime, Western European trends. It is proved that the combinaion of visual and 
verbal is essenial to understanding the speciic topics of contemporary dramaic works.

Key words: modern Chinese drama, Chinese literature, the synthesis of visual and verbal, avant-garde 
plays, eksperymentalnist, a new generaion of image-auditory level.
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УДК 821.521 A. Akimova

The CONCePT Of A New fORM Of dRAMA TheATeR huATSZuI

The aricle analyzes the theoreical basis of the concept of a new form of drama theater huatszui highlight-
ed genre features in classical and colloquial drama based on theories dramas in Chinese drama and highlights 
the innovaion playwrights in the image of feelings and emoions enamored heroes Also ignored invesigators re-
mained the problem of combining in Chinese drama of the twenieth century, visual and verbal, that is the key to 
understanding the text, presentaion, creaing characters, exposure to society, speech-syntax. 

The above work covering only part of the study of classical literature, experimental avant-garde drama. 
Taking into account the scieniic concept works on the formaion, development and current state of drama in 
China, we believe that singled out a signiicant, signiicant and undeniable inluence on literature, and, hence, 
to the drama took place due to poliical and social events that were in China during past imes; arists striving to 
update and go beyond the established boundaries of the genre of classical drama was caused by the passage of 
ime, Western European trends. It is proved that the combinaion of visual and verbal is essenial to understand-
ing the speciic topics of contemporary dramaic works. 

Thus we can conclude that the treatment and processing of historical themes gradually cease to meet the 
mood of the Chinese audience and reader who begins to get acquainted with the best examples of Japanese and 
foreign drama. The impetus for change is and the «May 4th Movement» in 1919, giving rise to «literary revolu-
ion». Innovaion works discribes the refusal of arists literary language «wenyan» and the use of language «bay-
hua» means expressiveness which can more accurately convey the features of social processes. Achievements of 
the spoken drama is huatszui and the emergence of one-act plays, the massive introducion of dramaic works 
through their constant reading, not even the classic rooms.

Writers are crucial for the sevenies, when, ater all, was done away with the «cultural revoluion», and 
the arists were able, as in the 1920–1930, free to experiment and create. The inluence of modernism, epic the-
ater, new forms of realism are fundamental to modern drama. Most arists of the new generaion (Maine Jing-
hua, Go Shysin, Sha Esin, Fusyan tsung, Ma Chzhuntszyuan) provide examples of modern and postmodern dra-
ma, and not staying aside «network literature».

In our opinion, features modern and post-modern Chinese drama, despite experimentaion, appeal to con-
temporary life, is sill the inluence of samples of classic works. Unfortunately, the arists in the texts have not 
been able to overcome the problem descripion only Chinese society, not abandoned in the texts of the elements 
of musical drama, abandoned experiments with language and syntax. 

УДК 81’42 K. Abdullaeva

INVeSTIGATION Of INTeRLINGuAL eQuIVALeNTS Of TeRMS IN The fIeLd Of INfORMATICS  
IN The fReNCh ANd RuSSIAN LANGuAGeS AT The LeVeL Of eXTeRNAL fORM

This aricle is dedicated to the problem of interlingual terms equivalents in the sphere of informaics. The 
noion of equivalence is examined as to the phoneic and graphic forms which are the expressive elements of 
lexical units. We considered such word-formaion processes as borrowing from the common language source by 
transcripion and transliteraion, calque.

Modern informaional technologies have been greatly developing becoming universal. Today they have al-
ready penetrated into each sphere of human life. Science, culture, state management, economy and even every-
day life is impossible without informaional technologies and the abiliies and skills for their usage. In its turn, it 
boils down to the development of new terminology being one of the most numerous. Linguisics is involved into 
studying the terminology, its core, ways of formaion and funcioning, interacion with the other coniguous ter-
minological systems, peculiar features of the interlinguisic correlaion and, in paricular, the ways of inding the 
equivalents for the informaion science terms etc.

УДК 81’367.623 Ya. Bechko

PARTICIPATION Of LeXICAL-SeMANTIC VARIANTS Of The AdJeCTIVe eNG. HOT 
IN The PROCeSS Of PhRASeOLOGICAL uNIT fORMATION

The problem of interrelaionships between the lexico-semanic and lexico-phraseological levels of the lan-
guage system is currently important in phraseology. In this aricle the author describes the peculiariies of actu-
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alizaion of the system of lexical meanings of the polysemanic adjecive Eng. hot at the phraseological level. The 
speciicity of funcioning of polysemous adjecive with thermal meaning Eng. hot in phraseological units is anal-
ysed within the framework of research of the general problem of interrelaionships between the lexico-semanic 
and lexico-phraseological levels of the language system. The author inds general trends of sense development 
of this adjecive within the structure of idiomaic set phrases sharing the common key lexical component Eng. 
hot. The analysis shows that lexical meanings of the polysemanic adjecive Eng. hot at the phraseological level 
are actualized unevenly and selecively. In the structure of nominaive and predicaive idiomaic phraseological 
units and comparaive phrases the key adjecive Eng. hot implements almost exclusively its original «thermal» 
semanteme as a formaive one, but its lexical semantemes used in the formaion of idioms rarely coincide with 
its phraseo-derived meanings. Individual semantemes of adjecive Eng. hot difer with respect to the number of 
phrasemes they occur in, besides there are many phraseo-derived meanings that don’t have the corresponding 
lexico-semanic variants of adjecive Eng. hot, though some of them have synonymic lexical meanings. To con-
inue the research of semanic relaions between lexical and phraseological levels of the language we should in-
volve to our analysis other parts of speech. This aspect, together with the use of informaion from other languag-
es is necessary for our beter understanding of the role of high temperature characterisics, objects and process-
es in linguisic world image.

УДК 821.161.1 O. Bogdanova

The New IdeOLOGICAL fACe Of The STORY BY A.P. CheKhOV «GOOSeBeRRY»

The heritage of A.P. Chekhov has kept not only the arisic texts of the writer, but also his correspondence, 
diaries, notebooks. Notebooks include many sketches for future works of novelist and playwright. They retain 
the preliminary sketches to arisic creaions and their original variants. Appeal to the notebooks and diaries of 
Chekhov allows us to beter understand the history of the creaion of his works, the nature of the transformaion 
of the iniial plan. They allow us to feel thinner author’s intenions, to learn more about the creaion of a charac-
ter, a paricular idea of the author.

The aricle discusses the system of images of the story by A.P. Chekhov «Gooseberry». On the basis of com-
parison to the original intent of the text of the «Notebooks» of the writer (1895) with the inal version of the sto-
ry (1898) the aricle shows that the image of the single character X is divided into two characters. The task of the 
writer was to detect the inconsistency of human nature from the inside, through the characters of the brothers 
Ivan and Nicholas. The analysis found a link with the other stories of the «litle trilogy» of Chekhov — «The Man 
in a case» and «About love». The aricle reveals the intertextual allusions to the works of I. Goncharov, I. Tur-
genev, M. Saltykov-Shchedrin, A. Pushkin, allowing deeper to understand the essence of Chekhov’s ideas about 
man. The aricle proves that the «covering» man in the «Gooseberry» is not only Nikolai Ivanovich, but his broth-
er, Ivan Ivanovitch, too.

УДК 81’1 O. Burkovska

The PROBLeM Of The ONe-MeMBeR SeNTeNCeS AS A SePARATe CATeGORY  
IN The 1950-s Of The 20Th CeNTuRY – eARLY 21st CeNTuRY

The article is devoted to the selection of the one-member simple sentences in the Ukrainian and Russian 
languages during the development of the semantic direction.

In the 50 of the last century semantics has gained great fame in the linguistic circles, which led to the 
review of the problem of the one-member sentences as a separate category in general.

A lot of Ukrainian and foreign linguists reject the common opposition the one-member sentence / the two-
member sentence and cast doubt and deny the very noion of one-member sentence. Regarding the problem 
of the two-member sentences of any and all sentences of the Ukrainian and Russian languages, the researchers 
suggest diferent approaches in their scientific works. Some scienists used the concept «morphological noion 
of the two-member sentence», other, developing the ideas of transformational syntax, used the concept of 
the  syntactic zero, concept of the zero subject and predicate, another classiied sentences as one- and two-
component structures and based on the logical semantic approach.

The scientific views of V.G. Admoni, Ye.O. Sedelnikov, M.V. Panov, M. Gyro-Weber, N.Yu. Shvedova, 
N.D. Arutiunova, I.I. Slynko, O.S. Melnychuk, G.O. Zolotova, K.G. Gorodenska, I.R. Vyhovanets, V.M. Britsyn and 
other linguists are noteworthy. The problem of the one-member and the two-member noion of the sentences 
in the Ukrainian and Russian languages has a long history of research, but the rapid development of semantics 
directly raised the problem of the real existence of the one-member sentences as an independent structural 
type of the simple sentences. But there is no common point of view among linguists who support the theory 
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of fundamental the two-member noion of the sentences. The current stage of development of syntax science 
involves the study of the one-member sentence in the comparison of formal-syntactical and semantic-syntactical 
parameters.

УДК 81’1.001 Yu. denysiuk 

PReSIdeNTIAL dISCOuRSe AS A SuBJeCT Of LINGuISTIC ReSeARCheS

The aricle considers diferent approaches to the study of presidenial discourse and suggests a system-
aic view on this type of discourse as a subject of linguisic research. Proceeding from the convicion that presi-
denial discourse is a complicated mulidimensional phenomenon of speech, which depends on the social con-
text and relects poliical climate in which a president is embedded, the author suggests that the research of this 
type of discourse can be conducted considering four dimensions: 1) communicaive dimension – the interacion-
al speech acivity in paricular social situaions; 2) cogniive dimension – the transfer of knowledge and ideas;  
3) linguisic dimension – the use of language; 4) genre dimension – consideraion of speech genres that form the 
genre palete of presidenial discourse.

The atenion is focused on the study of features that characterize and describe each of the suggested di-
mensions of the discourse under study. It is substaniated that the communicaive dimension covers four impor-
tant characterisics of the studied discourse: a) its status-role nature, b) addressee factor, c) discourse-speciic 
implementaion of speech strategies and tacics, d) tone. The author claims that cogniive dimension encompass-
es researches intended to review the informaiveness category and value orientaion of presidenial discourse. 
Speech dimension includes the study of lexical, grammaical, stylisic and structural features of texts. Genre di-
mension focuses on the variety of speech genres in the genre space of presidenial discourse and characterisic 
features of these genres.

Taking into consideraion new agendas in the studies of insituional discourse, the aricle may contribute 
to the systemaizaion of approaches applicable to the research in the ield.

УДК 82.0 d. dorofeev 

AeCTheTICS Of IMAGe Of LudwIG wITTGeNSTeIN 

The aricle is devoted to invesigaion of the aestheics of the image of Ludwig Witgenstein (1889–1951). 
For this, the author studies, irstly, the theory of the image in the Tractatus logico-philosophicus, in which it is 
the basis of the logical and ontological concepts of the philosopher; Secondly, the aestheic principles of Witgen-
stein’s philosophy of language and, in general, his aitude toward aestheics; And third, the aestheics of the im-
age of Witgenstein as a person who was disinguished by pronounced charisma. The author of the aricle sought 
to disclose the actuality of Witgenstein and his philosophy primarily in the aestheic perspecive, in the context 
of the development of the original aestheics of the human image. For this purpose, various details of the inter-
esing biography of Witgenstein were presented and his philosophical understanding of language, world, man, 
aestheics, ethics, religion and mysicism was analyzed.

To speciically represent the aestheics of the human image, Dorofeev D.Yu. Refers to the image of Wit-
genstein on the basis of both his main works and important, litle-known aspects of his biography. For this, the 
author of the aricle refers to the memoirs of famous philosophers (Malcolm, Wright) friends and colleagues of 
Witgenstein, as well as to researchers of recent imes. “Logico-philosophical treaise” is considered not only as a 
logical, but also as an aestheic treaise, which answers in its structure and language to the high criteria of beau-
ty. This work was based on the principles of the mathemaical logic of G. Frege and B. Russell and could not only 
develop this direcion, but also bring philosophical thought to the original and fundamental understanding of lan-
guage, being, ethics and aestheics. The religious and ethical views of Witgenstein were greatly inluenced by 
Leo Tolstoy. The author focuses his atenion on revealing the aestheic foundaions of the doctrine of proposi-
ion as an image of reality. The logical doctrine of proposiion leads to an aestheic theory of the image. Ideni-
fying the boundaries of linguisic expression, Witgenstein admits that what can not be expressed in a word can 
be shown in a word as image. Witgenstein’s philosophy is criicism (in the Kant’s sense) of the language, but the 
philosopher does not remain within the boundaries of the language, but leads to what lies beyond these bound-
aries, and what is actually the content of philosophy. The author of the aricle in a broad cultural and religious 
context analyzes the value of silence and its connecion with the possibiliies of linguisic expression. In this as-
pect, an interesing parallel to the teachings of Witgenstein is early phenomenology (primarily Max Scheler) and 
Austrian poets and writers of the early 20th century (primarily Hugo von Hofmannsthal) recognized the crisis of 
language as a way of expressing reality and being. It is important for the author of the aricle to show how the 
unique aestheics of Witgenstein’s image manifested itself not only in his philosophical works, in his aitude 
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to art (music, architecture, literature), but also in his daily life, in his own personal image, communicaions with 
people, organize the space at home (and as a tenant, and as an architect – he built for his sister a famous house 
in Vienna). All this is an expression of the holisic aestheic image of man and is seen as muliple manifestaions 
of his being. In this approach, philosophical anthropology enters into a producive alliance with aestheics, and 
aestheics receives fundamental philosophical signiicance. 

УДК 821.111 T. filat

feATuReS Of The heRO Of The STORY BY JACK LONdON «A PIeCe Of STeAK»:  
NATuRe, The PSYChOLOGY Of AThLeTe

Study of athlete’s nature at irst glance is the problem of psychology and sports sciences. But on the oth-
er hand the pariculariies of the hero-athlete of the story by Jack London «A piece of steak» is certainly a liter-
ary problem.

Sport theme in the works of the American writer results from the search for a strong character, oppos-
ing life circumstances and hardships. Poeics of the itle of the story immediately intrigues the reader. But the 
true meaning of the itle is revealed by the text of the work. A piece of steak in the story acquires a sign-oriented 
meaning. Its absence becomes a major factor negaively afecing the fate of a talented athlete.

The representaion of the hero is given with the introducion of his name - Tom King, where semanics of the 
surname – King deines him as a strong personality. However, the situaion of eaing scanty food gives rise to the con-
trast between the name of the hero and his social posiion, which emphasizes carrying aitude to the meager food.

The author points out the diference between the threatening appearance of the hero and his inner essence. 
Jack London separates a professional appearance of Tom and his human individuality, external and internal. Devel-
oping the theme of impact of boxer’s profession primarily on the formaion of the external appearance of the hero, 
the writer emphasizes the discrepancy between the actual professional behavior and human individuality.

Descripion of the bout culminaing in the defeat of the hero, who was not strong enough due to the lack 
of nutriious food lies at the center of the story. The ending of the story depicts the experiences of the hungry, 
defeated boxer, who cries thinking back about his family, doomed to poverty and understands the cause of tears 
of his rival, whom he defeated many years ago.

УДК 821.521 M. foka 

ASSOCIATIVe SuBTeXT IN The hAIKu (ON The BASIS Of The ANALYSIS Of MATSuO BAShŌ’S POeTIC wORKS)

Japanese art, and speciically Japanese literature, is characterized and marked by deep subtext nature. Main 
senses, emoions, and feelings suggest to readers, give them gentle and strong hints. Writers use the associaive 
subtext, one of the main methods of Japanese art. At the same ime the power of associaive subtext is presented 
in the haiku the best, and the great example of this unique phenomenon is Matsuo Bashō’s poeic works.

The associaive subtexts in the haiku are invesigated on the basis of the analysis of Matsuo Bashō’s poet-
ic works in the paper. In paricular, the speciics of the haiku nature in the Japanese literature have been stud-
ied, Matsuo Bashō’s poeic works have been analyzed where their associaive subtexts have been characterized, 
and the moives of Zen Buddhism philosophy as the code for understanding real senses of works are deined.

A strict poeic image becomes a strong impulse for creaing the associaive subtext, generaing a variety 
images, associaions, and visions, and suggesing diferent thoughts and feelings. Such a way a few images are 
coded the whole picture that generate to readers.

At the same ime the implicit meanings of Matsuo Bashō’s haiku are deeply decoded from the perspecive 
of Zen Buddhism. The poet himself studied Zen philosophy in detail, so that the real senses of the poet’s works 
are understood in a new way in the light of the basic principles of one of the greatest school of Buddhism. In line 
with the main principle of Zen Buddhism the truth cannot be voiced by poets, just be felt by readers. 

Untold in the haiku associates with deepness and mysique. This feature is demonstrated in Matsuo 
Bashō’s poeic works, which are the high Japanese art.

УДК 81.8 Yu. Golovashchenko 

TheMATIC fIeLd IN The SeMANTIC SPACe Of A fICTION TeXT 
 (BASed ON The NOVeLS BY JOhN MAXweLL COeTZee)

In this aricle a themaic ield is regarded as a consituent unit in the overall lexical structure of the se-
mantic space of a fiction text. A thematic field stands for the ties among lexical units that are determined 
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by their reference to extralinguistic reality; thus, it seems to linguistically anchor an area of this reality by 
means of words. In this light, a thematic field represents the fundamental principle of systemic organiza-
tion of the lexicon, which presupposes words being interconnected on the ground of their semantic affinity, 
compatibility or equality. In the semantic space of a fiction text a thematic field is set up according to this 
principle. However, in a literary text a thematic field serves to sketch an area of reality which is subjective-
ly constructed by its author. Based on his experience in world cognition, the author uses the language in his 
own way, selecting the most relevant lexical units to verbalize his literary vision. A thematic field that is lin-
guistically shaped in the semantic space demonstrates a structure with a core, medial zone and periphery. 
Location of its constituents is determined with the help of lexicographic sources by searching for a domi-
nant seme in the semantic structure of their meanings. The findings of the research show that the seman-
tic space of novels by J.M. Coetzee is dominated by a thematic field «huMAN BOdY» which is divided into 
two subfields, i.e. «parts of body» and «movements of body». Lexical units that compose the lexical struc-
ture of this thematic field function in two major ways, i.e. to create a clear denotative link and ensure lit-
erary sense expressiveness within the contextual setting. Further research will focus on semantic and as-
sociative fields as two other parameters of lexical structural organization of the semantic space of the nov-
els by J.M. Coetzee.

УДК 81’42:811.133.1 I. hojeij

MARKeRS Of NeGATIVe ANd POSITIVe POLARITY IN GeNeRAL QueSTIONS Of The INdICATIVe ANd 
CONdITIONAL MOdAL fIeLdS (ON The MATeRIAL Of The MOdeRN fReNCh LANGuAGe)

The aricle is dedicated to the study of the role of markers of posiive and negaive polarity in the change 
of the illocuionary force of proper (structures that provide the answer oui, non or their semanic analogues: 
je ne sais pas, peut-être, c’est vrai, etc.) and improper general interrogaive uterance of the indicaive and 
condiional modal ields (declaraive-interrogaive and imperaive-interrogaive structures requiring conirma-
ion, refutaion, explanaion, etc. of the expressed informaion or induce the addressee to verbal / non-verbal  
acion).

General interrogaive uterances with negaive atracion contain nominal, pronominal or adjecival subs-
itutes (personne, rien, aucun, jamais, etc). Each negaive polarizer is characterized by a diferent degree of ne-
gaion, for example personne, rien, aucun, jamais, plus and non plus easily lose their negaive character, a posi-
ive interpretaion of the general interrogaive uterance remains possible because it goes beyond the reach of 
denying pas.  The polarizers nul, point, guère and nullement are characterized by strong negaion, jamais can act 
as a marker of posiive atracion in posiive inverse and intonaional (with a direct order of words) general in-
terrogaive uterances.

In some polarized general interrogaive uterances of the indicaive and condiional modal ields, posiive 
terms of polarity are used, among which aussi, une fois, faire mieux, valoir mieux and aimer mieux, as well as in-
deinite and parial aricles un, une, des, du, de l ‘ and de la in negaive structures.

The carried out analysis of markers of posiive and negaive atracion in general interrogaive uterance al-
lows to draw a conclusion that the majority of polarized indicaive general interrogaive uterances contain mark-
ers of negaive polarity. On the other hand, polarized general interrogaion structures of the condiional modal 
ield are most oten characterized by posiive polarity. This fact is explained by the use of talking miigated struc-
tures in order to obtain a posiive response of the addressee.

УДК 81’38 O. Ivasyuta 

BOuNdARIeS Of SYMBOL IN STYLISTICS

The aricle views a symbol as an integral element of stylisic structure of the text and determines its bound-
aries through an atempt to analyze and systemaize developments in the theory of coniguous linguisic phe-
nomena such as sign, image, myth, allegory and metaphor.

The correlaion of a symbol and a sign is seen through their structure. A symbol is deined in this aricle as 
a muli-layered sign characterized by the detached strata of meanings added in various contexts. Thus a coninu-
ity of meanings is formed which ascends to absolute ideas.

There are opposiions between an image and a symbol. An image is seen as a relecion of the author’s sub-
jecive reality, while a symbol incorporates noions, senses and storylines.

Delineaion of a symbol and a myth is achieved through the fact that a myth is a narraive conveying tra-
diional wisdom, whereas a symbol is above narraive. Mythical storylines tend to form a symbolic core and turn 
into symbols that funcion in culture both synchronically and diachronically.
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Both symbol and allegory are marked by a cultural component. The symbol comprises the power of the lay-
ers of meaning acquired through history. While allegory is interchangeable in diferent cultures, symbol is of the 
unconvenional character and cannot be replaced in other cultures.

A metaphor and a symbol difer in their stylisic funcioning. Metaphors perform the descripive funcion, 
while symbols tend to reveal each of their muliple meanings triggering the chains of archetypal associaions. 
Thus, symbols develop to the stage of cultural stereotypes and are also refracted through the author’s interpre-
taion

Symbol as a universal of discourse funcions in various anthropological spheres and its nature is interdis-
ciplinary.  Noiceable features that characterize symbol as a linguisic and stylisic unit are the following: it is a 
sign, its nature is iguraive, it is complex and possesses a muliple meanings and senses. The main inding of the 
aricle is the mulilayered character of the symbolic structure. Its signiicant feature is intertextuality caused by 
the polysemanic quality of the symbol.

УДК 82.0 O. Ivasyuta

TYPOLOGICAL ChARACTeRISTICS Of SYMBOLS IN The NOVeL ‘SONS’ BY P. BuCK

The aricle focuses on the symbol and its typological parameters in a work of icion. The novel «Sons» 
(Pearl Buck) has been chosen for the study. Linguocultural approach proved necessary, as symbols are muli-no-
ional complex signs that have close connecion to culture and history. The atempt has been made to analyze 
cultural peculiariies of Chinese symbols and their funcioning in the novel as well as to consider the reasons for 
speciic cultural load of symbols.

According to their genesis, symbols in the novel «Sons» have been grouped into: 1) archetypic; 2) ethno-
cultural; 3) author’s individual symbols 

Archetypic symbols (earth) are represented in muliple cultural paradigms. Chinese ethnocultural symbols 
(Tiger) reveal cultural and cross-cultural messages. Both archetypic and ethnocultural symbols appear to form 
senses in the novel. Individual symbols create rich imagery of the text, helping to unfold implied senses.

The aricle deines the following semanic types: 1) symbols of nature, subdivided into those represening 
inanimate and animate nature; 2) color symbols and 3) symbols of the human being  and artefacts. Symbols of 
animate nature are represented by two subcategories: animals (crow, fox) and plants (willow). Color symbols red 
and black are important for the symbolic system of the novel.

According to their funcion in the text symbols have been divided into three main types: sense-forming, 
pervasive and situaional symbols. The most signiicant sense-forming symbols in the novel «Sons» are the sym-
bols son and sword. 

It has been proved that all funcional and semanic types of symbols may also be sense-forming, pervasive 
and limited situaional ones, thus performing diferent funcions.

Analysis of symbols in the novel «Sons» by P. Buck has revealed a wide network of all their types, they con-
vey the main idea of the work of icion and consitute the most essenial element of the novel’s architectonics.

УДК 81’38 S. Kalenyuk

STYLISTIC TRANSPOSITION AS The SPeCIAL wAY Of uPdATING The TeRMINOLOGICAL LeXeMeS  
IN The MedIA

In this aricle the author makes an atempt to reveal the speciics of the implementaion of the Ukrainian 
terms in newspapers «Ridne Pribuzhzhya» and «Uryadovyy Courier», because the language of the media most 
fully relects the stylisic preferences of modern society. Among them a special place belongs to the press. There-
fore, the problem of the transformaion of terms is relevant in modern linguisics. It is proved that at the pres-
ent stage of development of the literary language one of the most producive transformaional processes is the 
stylisic transposiion of lexical units. The analysis of our factual material has shown that when term is used in 
unusual language situaions, terminological semanics change. It leads to a gradual transiion of the word with a 
special meaning to the general lexical fund of the language.

In the aricle the author gives and jusiies the deiniions of key concepts. In paricular, it is indicated that 
the stylisic transposiion of terminological vocabulary is the transiion of a term or individual terminological 
meanings to a common lexical fund. Transformaion of the stylisic status of terminological units at the present 
stage is a very producive process in quanitaive and qualitaive terms, because the interacion of the general 
literary vocabulary with special vocabulary occurs in all new areas of the linguasocium.

The author makes the conclusion that the terms have the property to determinologizaion. However, 
terms are determinized only if their semanic structure consists of one or more lexical and semanic variants. In 
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the course of stylisic reorientaion the portable meaning, formed from the term, can become a direct one. The 
peculiarity of the process of changing the stylisic status of terms is not only their transiion to a common lexical 
fund (stylisic transposiion), but also in the rapid branching of their semanic structure. The implementaion of 
terms in a non-special context is due to the individual-author’s use of a special nominaion. Thus, it depends on 
the speciics of the communicaive situaion and purpose of the uterance.

УДК 821.111 N. Kaliberda

The LIfe IN The GReAT wORLd: The fuRTheR fATe Of SAMueL RIChARdSON’S heROINe

Samuel Richardson’s «Pamela» is oten referred to as one of the best  English epistolary novel. The vast 
body of coninuaions, imitaions, adaptaions and responses that accumulated ater its publicaion in 1740 
might therefore appear as inevitable witnesses to the overwhelming impact of the new genre.

Richardson’s reasons for producing his own sequel to «Pamela» (usually called «Pamela in Her Exalted Con-
diion» by criics) – from a wish to capitalize on the success of the original to waning to defend himself against 
the muliplicity of false sequels that were circulaing at the ime – posiion the sequel in a disinct supplemen-
tary relaion to the original. The coninuaion is grounded in the material necessiies of defense and response. 

Because Richardson had already established the framework to Pamela’s story and, by the end of 1741, 
sketched her as a compelling and complicated character, the sequel elaborates the plot by incorporaing and 
linking its elements with the irst half; enriches, through muliple correspondents, the characterizaion; intensi-
ies at paricular points the instrucive and moral nature of the text and thereby alters signiicantly the tone of 
the story as a whole.

In «Pamela» Richardson had developed a new kind of domesic icion from the structure of courtship-
comedy, and in the follow-up (someimes known as «Pamela-II») he atempts another kind of comedy, in which 
already familiar characters encounter the problems of married life in the fashionable world. Previously slightly 
outlined themes of gender relaions in the family, the regulaion of manners in London and province, the issues 
of motherhood, woman’s rights, freedom, and the possibility of self-realizaion are being actualized in «Pame-
la-II».  While Volume I allows for mobility within the social structure for Pamela as long as she is virtuous, Vol-
ume II is about redirecing that power back in the domesic sphere of a socially controlled male ordered society. 
The postmarital parts of «Pamela» deal seriously with a broad range of social issues, centered on the corruption 
and reform of the aristocracy and the tension between sexuality and social stability. The married Pamela will sill 
have her closet and will sill compose leters. But the rise of Pamela’s domesicity ater marriage is inextricably 
linked to her motherhood.

УДК 81’1:168.522 G. Kapnina 

CONCePT AS A fuNdAMeNTAL NOTION Of LINGuACuLTuRAL STudIeS

Focusing on complex language, mind and culture study became very characterisic of linguisic invesiga-
ions of the 20th century. This exact period was a background to the development of the science – relecing these 
concepts correlaion – linguacultural studies with the main tasks to invesigate phenomena at the intersecion 
of linguisics and culture.

The key culture concepts are culturally condiioned basic units of the world view, possessing existenial sig-
niicance both for a linguisic persona and for a whole linguacultural community. The key culture concepts com-
prise such abstract noions as conscience, desiny, will, fate, sin, law, freedom, the intellectuals, motherland, etc. 

There are following invariant features of the concept: 
– minimal unit of the human experience in his/her ideal vision, verbalized with a help of a word and pos-

sessing ield structure;
– fundamental units of knowledge acquisiion, processing and transfer;
– concept has moving boundary and speciic funcions;
– concept is social, its associaive ield determines its pragmaics;
– it is a key culture unit.
Nowadays there are several concept typologies in linguacultural studies:
– according to their standardizaion (individual, group and naionwide);
– according to the content (conceptualizaion, paterns and frames);
– according to language expression (lexemes, phraseological combinaions, free combinaions, syntacic 

construcions, texts).
Thus, having analyzed fundamental researches in the linguacultural studies, we came to conclusion that 

the concept is a basic noion for this science, original mental unit, with the help of which cultural heritage in the 
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mind of naion is studied. Analyzing of concepts of a certain ethnic group makes it possible to beter understand 
its culture and mentality peculiariies. Conducing such invesigaions especially in the framework of linguacul-
tural studies, to our opinion, will bring the most interesing and signiicant results.

УДК 821.161.2 Yu. Kyrychenko 

The IdeOLOGICAL ANd AeSTheTIC PReMISeS Of The fORMATION Of fIRST-PeRSON NARRATION  
IN uKRAINIAN PROSe BY h. KVITKA-OSNOV’IANeNKO

First-person narraion in the Ukrainian prose by H. Kvitka-Osnov’ianenko was  heavily inluenced by the 
ideas and estheic theories of the Late Enlightenment. J.-J. Rousseau opposiions of «natural» and «unnatural» 
(«ariicial») were realized in the Ukrainian culture. The understanding of the commoner as the ideal of «natu-
ralness», as well as the anithesis of the «natural» Ukrainian language based on popular usage as opposed to its 
«ariicial» variety become indicaive. 

The ideal of «simplicity» and «naturalness» in diferent aspects of Ukrainian arisic discourse is revealed. 
The ideal commoner’s model, which was formed in some Ukrainian writers’ consciousness someimes had an in-
luence on their cultural role. It found its manifestaion in the commoner’s behavior and speech being pasiched. 
It can be traced in H. Kvitka-Osnov’ianenko’s  correspondence with Ye. Hrebinka and T. Shevchenko. «Maloros-
sijskie povesi» by H. Kvitka-Osnov’ianenko  became an important part of the Enlightenment Ukrainian culture 
mainly because of its narraive structure. The main literary techniques are based on imitaing the oral spontane-
ous speech and using the igure of a commoner as a narrator.

«Malorossijskie povesi» by H. Kvitka-Osnov’ianenko has an inluence on the formaion of the spe-
ciic mood in the reader’s audience. Receiving the literary product wriing in Ukrainian the Ukrainian read-
er found himself in a privileged posiion in the text, because he could understand all the meanings embed-
ded by the author, which were unapproachable for the Russian reader. Due to this by means of literature 
self-suiciency of Ukrainian literature, culture and Ukrainian naion in the absence of state autonomy was  
declared.

УДК 81’2 Yu. Kuriata, O. Kasatkina-Kubyshkina

SPeeCh BehAVIOR Of AN INTeRNeT TROLL IN ONLINe COMMuNICATION

The phenomenon of Internet trolling has been considered in the aricle. The deiniion «Internet troll» has 
been drawn out and the history of the noion has been traced. 

Such aspects as aggression, success, disrupion, and decepion have been analysed in the context of the 
given quesion. 

Means of verbal aggression have been deined: character atacks, competence atacks, self-concept at-
tacks, intenionally vague or ambiguous yet implicit threats, insults, maledicion, scolding, teasing, mockery, ver-
bal use of force, profanity, verbal abuse.   

The following means of aggression have been pointed out among nonverbal emblems: intenional use of 
emoji that are inappropriate for the given discourse situaion and use of ofensive pictures.

Psychological characterisics of Internet trolls have been analyzed. Machiavellianism, a predisposiion to 
be cunning, calculaing, decepive in achieving personal goals, psychopathy, a lack of remorse and empathy, 
and a tendency for manipulaion have been pointed out among them.  Sadism, the tendency to derive pleasure 
from causing others physical or psychological pain, has been deined as one of the most robust of the personali-
ty traits linked to trolling speech behaviour. The other features that have been menioned are: most oten trolls 
are males; an Internet troll is likely to be Internet addicted; there is a self-awareness of causing harm to others, 
directly or indirectly; they use Internet to obtain, tamper with, exchange and deliver harmful informaion, to en-
gage in criminal or deviant aciviies or to proile, idenify, locate, stalk and engage a target; Internet trolls tend 
to have few oline friends and online friends oten engage in the same type of online harassment; they are psy-
cho-pathological in experiencing power and control online fueled by their oline reality of being insigniicant, an-
gry, and alone; the severity and magnitude of psychological abuse they inlict upon their online targets is direct-
ly correlated to their probability of sufering from an Axis I, Axis II or Dual Diagnose mental illness; when online, 
Internet trolls show a lack of empathy, have minimal capacity to experience shame or guilt and behave with cal-
lousness and a grandiose sense of self; they are developmentally immature, tend to be chronically isolated and 
have minimal or no inimate relaionships.

The potenial posiive aspect of Internet trolling has been pointed out for online community.
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УДК 821.133.1 N. Litvinenko

«The VOCATION» BY ROdeNBACh: The TRANSfORMATION Of The MOTIfS Of ROMANTICISM

The aricle analyzes the speciic features of the poeics of the novel «The Vocaion» by the Belgian writer 
Rodenbach, the way it interprets the romanic tradiions of symbolism. It researches the nature of the inner con-
lict of the character, driven by the ideal of the religious service to God but unable to overcome his sensual pas-
sion. The symbolic image turns into a parable, expressing the tragic search for the absolute, where two worlds 
coexist, creaing the essenial foundaion of life.

The novel «The Vocaion» appeals to the central theme of the author’s works – loneliness of a human, the 
bearer of the beauty which is «the radiance of the soul», aspiring to God. Rising to romanicism, the theme of in-
compaibility between the reality and ideal, which was close to the Symbolists, became the central one in the au-
tobiographical novel L’Art en exil (1889), novels Bruges-la-Morte (1892) and The Bells of Bruges (Le carilloneur, 
1897), a number of poeic cycles of Rodenbach. The given theme in the novel is embodied in connecion with the 
Chrisian-religious vocaion of the character.

Rodenbach depicts the story of the protagonist’s whole life. Its volume and structure makes it is closer to 
a short story and a poem rather than a novel. Being psychological and poeic, it is focused on an analyical depic-
ion of the twists and turns of the plot, on the development of symbolic meanings. It is naturally connected with 
poeics and the problems of Romanicism, with the works of Rodenbach on the whole. Romanic moifs are the 
most important component in the symbolisically structured arisic space, which reveals «the ideal prototypes 
hidden under the sensual veil».

УДК 82.0 A. Livry

MANdeLShTAM AS A NIeTZSCheAN: A uNeXPeCTed ORIGIN Of wORK

The creaion of Osip Mandelstam has a totally unexpected source: as Vladimir Nabokov who followed him 
in the St. Petersburg school of Prince Tenishev, this Jew, born in the Kingdom of Poland, is Nietzschean. As a teen-
ager, the young Mandelstam comes into contact with the atmosphere of the German creaive eliism prevalent 
in St. Petersburg. His elders, already keen on the philosophical, philological and lyrical messages of Schopenhau-
er and Wagner, reveal the world of Nietzsche to him. In this aricle, I demonstrate, as I had previously done for 
Vladimir Nabokov in Nabokov le nietzschéen (A. Livry, Paris, Hermann, 2010), that Mandelstam became a disciple 
of Nietzsche’s creaivity at the same ime as he is become a poet. In his poem that his editors regard as his irst 
composiion worthy of being published «Среди лесов, унылых и заброшенных» («In the middle of the sad and 
neglected forests»), Mandelstam revises all pictures of the last chapters of Also sprach Zarathustra. Even beter: 
it is only by bearing in mind the philosophical poem of Nietzsche that we can understand the verses of Mandels-
tam and the inspiraion that guided him throughout his life.

УДК 821=411.23 A. Mammadova

COMPOuNd VeRBeS ThAT ARe uSed IN MAhAMMAd fuZuLI’S «LeYLI ANd MAJNuN» wORK 

Using simple, derivative and compound words in «Leyli and Majnun» work Fuzuli created a significant 
poetical influence in the work. Fuzuli was the second poet after Nasimi who enriched the Azerbaijani literary 
vocabulary with the words of the category of verbs. Indeed, the writen branch of the Azerbaijani literary lan-
guage which started with Nasimi, rose to a high level by Fuzuli. The verbes used in Fuzuli’s works are observed as 
a real dignity of the language and the existance of its substance.Besides, the verbs in «Leyli and Majnun» work 
also relect the endless resources, promptness of the style of the system of lexical-semanic and grammar. Re-
searching the compound words, we see that the compound verbs which were created from the combinaion of 
the Azerbaijani verbs. Those compound verbs consist of two contents; the irst component consists of words of 
Persian words, the second one consists of Azerbaijani auxiliary verbs.

УДК 821=411.23 K. Mamedova

The ROLe Of AL-fARRA’S «نارقلا ىناعم» wORK IN The deVeLOPMeNT Of ARABIC LINGuISTICS  

The «نارقلا ىناعم» work of Yahya bin Ziyad Al-Farra is considered to be one of the most accomplished 
from the point of view of both linguistics and literary criticism. The work examines Qur’anic text consequently 
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in the order of the ayats and surahs, in the order that they were revealed to the prophet. The author reviews 
the words that are diicult to understand, gives their interpretaion from the point of view of inlexions (eras), 
considers various variants of their reading, and brings clarity in explaining their linguisic and arisic features. 
This work also studies the historical context of certain events, which gave the basis for their presentaion in the 
Qur’anic text, i.e. facts, events, and legends. 

He provides numerous examples of hadith, jahiliyya, and poetry of sadri-Islam to substaniate his indings. 
The author refers to allegories, comparisons, indicaions, metaphors, isikhara and other linguisic forms in his 
detailed examinaion of the linguisic igures of the Arabic language. He author also provides the detailed exam-
ples from the Qur’anic text. In general, the «نارقلا ىناعم» work of Al-Farra is devoted to the interpretaion of 
the linguisic meanings of the texts of the Qur’an, but at the same ime associates a lot of its contents with prob-
lems of literary criicism and rhetoric.

УДК 81.’2 N. Nera

fRee-INdIReCT QueSTIONS IN MALe VS feMALe fIS

The aricle deals with the quesion construcions in female vs male free-indirect speech (FIS). The novelty 
of the research lies in the fact that it invesigates gender comparaive analysis of rhetorical quesions as well as 
exclamaions in FIS. Thus, we difereniate basic and imitated gender styles where the irst, according to R. G. Po-
tapova, is female FIS whereas the later – male FIS.

Quanitaive analysis of language means expressing free-interrogaive construcions in female FIS vs male 
FIS shows such results: fFIS – 74%, mFIS – 26%. According to our observaions, rhetorical quesions in fFIS are ex-
pressed by anaphora, epiphora, chain and distant repeiions, series whereas in mFIS – anaphora and trinomials 
respecively. Rhetorical exclamaions in fFIS are verbalized by anaphora, epiphora, exclamaion, such structures 
as what (a) + adjecive + noun; how + adjecive / adverb and indeinite pronoun one, whereas mFIS we come 
across only anaphora and such structure  as how + adjecive / adverb. A signiicant number of free-interrogaive 
construcions in fFIS demonstrates high level of expressiveness and emoionality of female expressions relect-
ing modality of uncertainty and internal hesitaion.

Consequently, free-interrogaive sentences in mFIS and fFIS are indirect expressive means which, on the 
one hand, by means of character’s discourse reproduces author’s inner state, conveys his personal views, com-
municates «author – reader» relaionship. But on the other hand – performs communicaive and pragmaic func-
ion promping the reader to intellectual reasoning. Gender approach to free-interrogaive structures not only 
manifests quanitaive diferences in mFIS and fFIS (26% and 74% respecively), but also displays their quanita-
ive heterogeneity. Female FIS is rich in diversity of expressive syntax in free-interrogaive structures, while mFIS 
is characterized by the use of a limited range of expressive means.

УДК 821.161.1 L. Oliander 

«ChISTYI PONedeLNIK» («NeT MONdAY») BY IVAN BuNIN: O.V. BOGdANOVA’S CONCePTuAL APPROACheS, 
TheIR STIMuLATING fuNCTION, INTeNTIONS

The aricle reveals the conceptual approaches of O. Bogdanova to I. Bunin’s story «Chistyi Ponedelnik» 
(«Net Monday») in the «Modern View on Russian Literature of the 19th – 20th Centuries» (2017), their role 
which simulates creaivity of the recipient, that is considered in the context of modern Belarusian, Polish, Rus-
sian and Ukrainian literary criicism. Some intenions emerged during the mental «dialogue» with the author of 
the monograph are characterized. Atenion is focused on the innovaive provisions of O. Bogdanova, who views 
the conlict in Bunin’s story as a clash of diferent mental chronotopes of two people who met at diferent stag-
es of their spiritual development. The semanic structure of Bunin (mini) cycle consising of three aricles / chap-
ters included in the monograph, clearly marked with the itles / codes, which accentuate the key moments of 
the chronotope, allowing to penetrate the essence of the basic idea linking four (quasi) fragmentary texts to the 
whole one, is analyzed. The regularity of taking the story «Chistyi Ponedelnik» («Net Monday») and the essay 
«Osvobozhdeniie Tolstogo» («The Liberaion of Tolstoy») as the hypertext which allowed the researcher to dis-
cover and show new perspecives of the vision of the philosophical problem which I. Bunin was interested in, is 
examined.

The regularity of O. Bogdanova’s conclusion, made as a result of developing the main theme I. Bunin – 
A. Pushkin, is emphasized: Bunin stands out «not Pushkin and Turgenev’s characters, but Pushkin’s and Tolstoy’s 
ones».
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УДК 821.133.1 N. Pakhsarian

The SLuMS Of SAINT PeTeRSBuRG BY VSeVOLOd KReSTOVSKY ANd NOVeLS BY euGèNe Sue ANd 
ALeXANdRe duMAS

The aricle concerns the phenomenon of literary transfer between France and Russia, genre and plot par-
allels in popular French novels «Parisian Mysteries» by Eugene Sue and «The Count of Monte Cristo» by Alexan-
dre Dumas and the Russian novel «The Slums of Saint Petersburg» by Vsevolod Krestovsky. The special atenion 
is given to their endings, their form and funcion.

The end of the popular novel is not necessary happy and opimisic, it is oten banal and trivial. Trite opi-
mism equals to trite pessimism. That is why the dénouement in popular novels, in my opinion, always has a hack-
neyed moral idea which is ulimately ambivalent, as it contains both points of view, being unoicial, non-con-
servaive or non-progressive. All the people are evil, but, at the same ime, they are of good nature; the fate of 
each one is unhappy, but in the end every one inds his happiness, the good and jusice always win but not vir-
tuous people. In other words, within the anthropological aspect and the aspect of knowledge about human so-
ciety in the popular novel a philisine reader always inds the jusiicaion of his moral ideas, even if these ideas 
are controversial and lack logic. This, in my opinion, is the most crucial criterion for idenifying whether this or 
that work belongs to mass literature.

УДК 821.111(73) L. Pasko

hISTORY ANd POLITICS IN G. VIdAL’S NOVeL «LINCOLN»

G. Vidal’s having been greatly interested in poliics inluenced the peculiariies of his literary aciviies and 
the genre speciicity of one of his most well-known historical novels «Lincoln» (1984), which was awarded the Pu-
litzer Prize. In the irst turn, it is a poliical novel, but created on the basis of numerous historical documents, let-
ters and diaries daing back to that period. A peculiar world outlook of the author, who was very criical-minded as 
for the present day USA policy, inluenced his percepion of the past, which brought to severe criicism on behalf of 
many American invesigators. In G. Vidal’s «Lincoln», the author is concerned not so much with the spiritual life of 
the protagonist, as with his poliical biography, because his fate embodied the whole period of the naional history. 
Lincoln is the irst historical igure whom G. Vidal deeply sympathized. According to the author, the years of the Civil 
War were the only period of American history when the will of the individual and the interests of the naion united 
for the sake of the progress of society. And the arisic concept of the author is revealed through a versaile study of 
this character under condiions of ime and the conlict situaions of the Civil War. The object of depicion chosen 
by the author – the privileged circle of the poliical elite – was predetermined by a speciic view on the driving forc-
es of history. According to G. Vidal, history is a coninuous struggle of higher strata of society for power, a constant 
collision of diferent world outlooks and personal ambiions. That’s why all the poliical conlicts of the novel are en-
tailed with moral and ethical collisions. And in solving them the author is true to himself ironically assessing parici-
pants of the events, ideals of the past and their implementaion in the present day America.

УДК 81’2:811.133.1 V. Pauls

IMMANeNT NeGATION IN The fReNCh LANGuAGe

In this aricle the author describes the immanent negaion in French keeping to the principles of the theo-
ry of the mental cineisme of G. Guillaume.

The immanent negaion represents the opposiion to the full (or, in other words, transcendental) negaion 
that consists of two obligatory components, they are the negaive paricle ne and one of the ampliiers of nega-
ion (pas/rien/plus/personne/etc) that follows a verb. While in the nowadays linguisic literature the nature of 
the transcendental negaion can be considered to be enough analyzed, the problem of the immanent negaion 
is sill opened because of the dominant wrong approach to its studying out of the limits of the dichotomy of lan-
guage and speech.

According to the menioned theory the negaion for to achieve its inal form has to pass the way of its de-
velopment. Someimes it may happen that this process is interrupted, so, the negaive idea stays non-formed. 
As prove numerous analyses on this subject the only negaive paricle ne in a subordinate clause changes the 
meaning of the whole expression, namely it points (with a double force) to an airmaive character of the no-
ional verb in a main clause.

To sum up, there is airmed that paricle ne as an independent linguisic sign concentrates on the dura-
ion of an acion than on its compleion.



ISSN 2222-551Х. ВІСНИК ДНІПРОПЕТРОВСЬКОГО УНІВЕРСИТЕТУ ІМЕНІ АЛЬФРЕДА НОБЕЛЯ.
 Серія «ФІЛОЛОГІЧНІ НАУКИ». 2017. № 1 (13)

301

Also, the supposiion that the immanent French ne appears exclusively in speech is not correct. It is the fact 
that one observes this noion in speech. But, if one takes into consideraion the theory of the mental cineisme 
of G. Guillaume where is airmed that the speech acivity includes thought, language and speech (the right or-
der is conserved), one can make the conclusion that the negaive idea is planned in thought, formed in language 
and realized in speech. So, the nature of the immanent negaion should be studied in the limits of the dichoto-
my of language and speech.

УДК 81’25:811.134.2 A. Pliushchai, M. Onishchenko, G. Onishchenko

SPANISh heAdLINeS ANd SLOGANS TRANSLATed INTO uKRAINIAN: TRANSfORMATION ANALYSIS

For many centuries and up to now translaion has been considered to be a human acivity presented on var-
ious levels according to the diversiicaion of ields and the need for understanding diferent sources. The transla-
ion of a publicity text, unlike the translaion of literary works, that is icion, in which the translator is obliged to 
transfer the arisic and aestheic qualiies of the original language, is diferent in form and methods, the language 
tools, as well as in its communicaive orientaion. In the translaion process, the translator must know how to solve 
purely linguisic problems caused by diferences in the structure and semanic characterisics of the two languages, 
as well as to adapt it from a sociolinguisic point of view, which has brilliantly shown itself in the Mass media texts. 
The current work focuses on the study of the socio-cultural importance of newspaper headlines and adverising slo-
gans translated from Spanish into Ukrainian because the analysis of these elements has been carried out mainly in 
the framework of linguisics puing aside the approaches of translaion studies. In addiion, the media is the thing 
that relects the changes in the society which is suscepible to the language and the speech and only the translaion 
is able to transmit the communicaive reality of the text of origin, that is, of the country from which it comes. The 
choice of this theme is not an occasional one due to the great worldwide difusion and the constant development 
of the informaive-communicaional space as well as the fact that the average texts play an important role not only 
in the inluence on the public opinion but presening a range of opportuniies for linguisic analysis and, in our case, 
the translaion one. Subsequently, the analysis of the elements studied is carried out within the generalized theory 
of translaion and the studies of the text as a focus of interest for translators highlighing the linguisic pariculari-
ies of the factors and causes that inluence on the realisaion of adequate translaion.

УДК 81’2 G. Prokoiev

dIffeReNTIATION BeTweeN IRONY ANd SARCASM IN CONTeMPORARY LINGuISTIC STudIeS

The paper is a review of contemporary studies of the problem of irony and sarcasm difereniaion with-
in the bounds and in the tradiions of psycholinguisics, sociology, discourse analysis, speech act and politeness 
theories, corpus-based and computaional linguisics, seniment analysis. The majority of researchers consider 
that sarcasm is a culturally salient, convenionalized type of irony, though there is no consensus as to essenial 
features they both possess. The paper includes the descripion and evaluaion of the scope of the terms «irony» 
and «sarcasm» by researchers, belonging to diferent analyical standpoints, and informaion about the people’s 
intuiive understanding of the terms. Virtually all the researchers agree that sarcasm may be evaluated as means 
to criicize and mock the vicim. The most typical prosodic, phonological and paralinguisic markers of the ironi-
cal and sarcasic intenion, which may be used by the author of the uterance, are also described. However, there 
are no absolute markers of irony and sarcasm, all of them have relaional and comparaive nature, which is dem-
onstrated by construcing a situaion with the reader of a literary dialogue, who is not simply allowed, but sup-
posed and empowered to perceive ironical and sarcasic meanings without opional cues, grounding his under-
standing on the ability to see the binary, contextual cues and clues and the knowledge of consituive rules which 
have a predominantly pragmaic character. The further research of the issue of studying the nature of irony and 
sarcasm and their difereniaing is connected with discovering new criteria that might combine experimental 
and theoreical potenial of various branches of linguisics and other sciences, whose representaives have tradi-
ionally endeavored to understand and describe this provocaive and enlightening problem.

УДК 81’25 V. Prykhodko

INTeRTeXTuALITY AS TRANSLATION PROBLeM

One of the most relevant literary theories nowadays is the theory of intertextuality. But acknowledgment 
by many researchers of the fact that the problem of intertextuality is closely connected with the problems of re-
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cepion and interpretaion of a literary text determines the need to study it in the translaion aspect. Despite the 
fact that the phenomenon of intertextuality is mulilaterally researched, we note that the naional aspect of in-
tertextuality, unfortunately, is sill insuiciently studied. 

The terms «intertext», «intertextuality», «dialogic» certainly won terminological humanitarian ield. The 
author is always surrounded by other texts, which he absorbs either consciously or unconsciously. From the 
same intertext,  memory,   the author takes the components for his «new» text.  The intertextual space is impor-
tant in which the original text was born. It must be examined as a result of author belonging to this intertextu-
al space. Accordingly, when analyzing the text the speciic memory of the author should be taken into account, 
which is also an intertext, and the relaionship of the text with other texts, including those that belong not only 
to the individual or naional intertextual space, but also to the global (universal) intertext. Translator, unlike the 
author, must necessarily be immersed not only into universal, but into both naional spaces, one of which be-
longs to the original, the other to the  translaion.

The problem of revealing certain ways of intertextual unit translaion is sill opened. Among the proposed 
methods there are some of great importance which take into account naional speciics of the intertext.

УДК 82.0 u. Ragimova

The PROBLeM Of SILeNCe IN The NARRATION

V. Samedoglu was able to successfully connect the verbal means and the silence-is-gold principle, using 
two versions of silence: the silence capable of expressing the idea of the whole literary and arisic image and the 
situaional and locally applied silence, used in certain moments. When using the irst version of silence, the nar-
rator silently passes by some acion, leaving the goal hidden, in the second case, an ellipsis is used as a means of 
expression of silence in diferent parts of the story. In this respect, the work of art is made up of a unity of the 
verbal approach and the silence. His poeics consists namely of this correlaion.

To express the relaionship between a person and the world, including the aitude towards the other peo-
ple, is possible by means of words in the literary work. So, apart from the descripion of the characters’ speech 
manners, course of the events, an important role in narraion can be played by silence, the silenced problems, 
the state of absolute silence.

In general, the internaional literary criics have always paid their atenion to the problem of silence and, 
as a result, a lot of peculiar features have been disinguished. Thus, the main one is the state of being incapable 
of utering a word and the necessity of keeping silent. But it is not stated directly by the author, it can be read be-
tween the lines focusing on the diferent arisic means applied.

УДК 821.161.2 O. Rybtseva

The INNeR wORLd Of The ChILd IN A wAR IN The STORY «TheRe wAS IVAN» BY VICTOR POLOZhIY

Ukrainian literature of the late 70’s early 80-ies of 20th century is of socialist-realist literature canon. Among 
the writers whose names then were «on hearing» among readers and criics, and now are almost forgoten there 
is the name of Victor Polozhiy.

B. Polozhii in Ukrainian literature debuted in 1979 with the novel «There was Ivan», which acquired spe-
cial resonance.

The itle of the novel «There was Ivan» indicates that it will be about one person, and allusion «lived a» al-
lows us to talk about generalized, typical hero or living material on which the scene is created. The product has 
a storyline that is associated with the life of a seventeen years old boy Ivan Kolokotyuk who was forced to make 
adult decisions under circumstances.

In Mazur village the council head was killed. In this regard, the state security oicer Lieutenant Artamonov 
and the instructor of the Execuive Commitee Protsiuk come to the village to resolve the issue who will be the 
head of the village council.

The choice fell on Ivan Kolokotyuk who even does not shave and is only seventeen because he helped to 
Shtyk. Ivan has not got a father, because he has «strained himself in the woods» and he  lives with his mother 
and younger brother.

Ivan disagrees long, but realizing how serious the case is, he feels lonely and as drowning catches at a 
straw, and he grabs his limsy evidence.

For the author it is important to understand the psychology of the child in a paricular situaion, to give ex-
pression of feelings and to depict his deeds. The writer seems to be experiencing inner «I» of the child through 
the adult problems. So, the new head of the village council should monitor the implementaion of the plan to 
collect tubers, to setle teacher Irina Lastovetskа, who came from the city to ind the place for school lessons, to 
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solve the problem concerning the deserters in the village and naionalist gangs of Bulbashivs. This guy is trying 
to be  responsible for doing his duies. 

So Ivan Kolokotyuk is the typical image of a child of war. B. Polozhii masterly recreates his heroism, deter-
minaion, fearlessness and selfsacriice. He is forced to make adult decisions and to carry great responsibility for 
the fate of people. Openness and reality help the author to reveal the inner world, the inner «I»  of the hero who 
found himself in diicult circumstances.

УДК 821.161.1 S. Sheshunova

The ShORT STORY ChuZhAYA KROV’ BY IVAN ShMeLYOV ANd The TheMe Of RuSSIAN-GeRMAN  
CROSS-CuLTuRAL COMMuNICATION IN LITeRATuRe

The short story Chuzhaya Krov’ (lit. Stranger’s Blood) (1918–1923) by Ivan Shmelyov and the idea of the 
writer about the Russian and German mentality are discussed in the historical and literary context. The ethnic 
stereotypes and allusions to various works of Russian literature of the 19th century have been revealed while con-
sidering this short story. The story’s protagonist, Ivan, is associated also with the characters of sairical tales by 
Shmelyov, interpreing the causes and results of the Russian people paricipaing in the revoluion. Turning to 
the historical context of the work, the author interprets Chuzhaya Krov’ as the embodiment of a Russian myth 
about the consistently prosperous West; Shmelyov’s picture of the German life during the World War I is com-
pared with the image of the same era in the novel of All Quiet on the Western Front by Erich Maria Remarque.

The real situaion in the German Army is really far from the one Shmelyov depicts, the Germans are always 
full and happy in his story. In this aspect, the short story of Chuzhaya Krov’ is in tune with those lines of the epic 
Solntse mertvykh (1923, tr. as The Sun of the Dead in 1927) or the novel Nyanya iz Moskvy (lit. Nurse from Mos-
cow), which represent the West as the realm of stable and self-saisied prosperity. It is noteworthy that the sto-
ry never menions the military losses of the Germans, as if no one in the village, where Ivan works, got the death 
noice from the front during 3 years (to compare, in Remarque’s novel all the characters die, including the narra-
tor himself, by the end of the war). In this respect, the short story Chuzhaya Krov’ is the embodiment of the Rus-
sian myth of the West knowing no sufering and tragedies and, therefore, it is insuiciently spiritualized.

УДК 81’373 S. Shestakova 

ANTONYMY IN eCONOMIC TeRMINOLOGY

In the aricle the phenomenon of antonymy in the economical terminology is invesigated. On the base of anal-
ysis of the famous scienists’ views is proved that the phenomenon of antonymy in the economical terminology is in-
herent not less than an in general literary language, whereas, for science the presence of opposite terms is inward-
ly necessary phenomenon, which shows a dialecics development of environment. Criteria of antonyms detecion in 
the terminology recognize an opposite terms, using them in the typical syntacic construcions of a mutual opposiion, 
the same sphere of lexical compaibility. It has been determined that in the branch of economic sector there are four 
types of antonyms: contradictory, contrary, complementary and conversive. According to the author’s observaion the 
most widespread types of antonyms in economic terminology are contradictory and conversive ones. According to the 
structure antonyms of this branch is divided in lexical (non-cognate) and word building (cognate). As a part of subsys-
tem of economy lexical antonyms are relaively litle. It is explained that the phenomenon of antonymy is more char-
acterized for the abstract vocabulary, the appearance of some signs of antonymy among separate units of concrete vo-
cabulary is always accompanies by their subject boundaries relaivizaion. More numerous is the group of word build-
ing antonyms, polar meaning of which is expressed with the help of aix morphemes, more oten preixes. Except 
word building and lexical in the compound of the modern economical sublanguage an antonymy of so-called mixed 
type was ixed, where antonymic relaions are based on the contrasing of the irst components of complex words by 
the similar others. As part of the modern economy sublanguages operates a signiicant number of phrases antony-
mous terminologicalized, the most widespread among which are subordinate binomial, less threefold phrases. Some-
imes antonyms relaions are expressed by the diferent structure terms.

УДК 821(355) P. Teymuri 

CLASSIfICATION Of TRAdITIONAL STYLeS IN PeRSIAN CLASSICAL POeTRY

The paper considers the classiicaion of tradiional styles in the classical Persian poetry. The Medieval Per-
sian classical poetry has come through long period of development and has been spread in a large geographical 
area, from the Indian subconinent to Asia Minor. 
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Previously, the Persian poetry was classiied on the principle of arisic tradiion and dynasic periodiza-
ion. In this paper the main atenion is drawn to the classiicaion of Persian poeical styles on the basis of mod-
ern theoreical concepts and deiniions presented by main stylisic schools.

The history of the Persian poetry, usually divided into classical and post-classical periods, can be classiied 
into 4 unique poeic and stylisic groups; they are Horasan, Azerbaijani-Iraqi, Indian, and the style of «return» to 
the classical period.

Each stylisic school had its own peculiariies in terms of verbal and content aspects as well as the igura-
ive system structure and poeic igures. Nevertheless, similar elements can be traced in all school. Many canons 
and aestheic tradiions of classical poetry have been preserved for centuries.

УДК 81’2:050 O. Turchak 

CAuSe-ReSuLT ReLATIONShIP IN The STRuCTuRAL ANd SeMANTIC feATuReS Of OCCASIONAL wORdS  
IN The LANGuAGe Of PeRIOdICALS IN The LATe 20Th CeNTuRY 

Occasional language periodicals in the late twenieth century cover almost all parts of speech. Studies 
show that the largest group is comprised by nouns. The advantage of nouns among other neoplasm can be ex-
plained by primarily linguisic needs of the nominaion of new objects, realiies and their properies. The major-
ity of occasional nouns are formed with the help of suixaion. 

A special place in the occasional word-building belongs to compounding. It can be explained by the fact 
that compound words are the most economical means of rendering the informaion. Here, compound nouns are 
formed mainly on the basis of free collocaions.

Preixaion is not so popular way of occasional word-building, but the most used one is negaive preix be-
cause the late 20th century is considered to be the ime of changing moral and ideological values.

As to the adjecives, the most producive type is the relaive adjecive meaning «the one belonging to the 
person called to be a moivaing basis».

The occasional words of journalists are characterized by the verbs formed by means of aixaion (preix-
suix-post suix). Occasional verbs are always expressive and unique. They provide not only a bright image, but 
also they are highly informaive.

Adverbial occasional words comprise a small group. Adverbs are mainly formed by aixaion. 
The late 20th century witnessed the acive usage of Ukrainian word-building potenial to form the lexical 

units in the periodicals in order to depict the world as accurately as possible, to express the aitude towards cer-
tain people, phenomena, facts and events.

УДК 821.161.1 T. Tveriinova

INTeRTeXTuALITY IN The NOVeL Of B. AKuNIN «The dIAMONd ChARIOT»

Intertextuality is one of the most characterisic features of present-day postmodern discourse. More oten 
сlassical literature acts as an intertext: names, images, plots are borrowed, the style and a genre are imitated.

The novel «The Diamond Chariot» (2003) by B. Akunin is a metatextual polypathism, built on the intertwin-
ing of «alien» texts of both Russian and world literature.

The irst volume is a pasish remake of the story by A. Kuprin «Junior Captain Rybnikov», since repeaing 
the plot lines, images and types of characters of the donor text, supplements it with new and actual content. B. 
Akunin retains the name of the character, the legend behind which the scout hides, the novel chronotope in his 
novel. The author’s goal was not parodying, but tesing of an A. Kuprin’s efeciveness, when a modern author 
shows how one can modify a classical text.

 B. Akunin actualizes the cultural code of the Russo-Japanese War period (the myth of the invincibility of 
Russian weapons, the myth of Japan as a «yellow danger»), uses the poeics of clichés, creaing the stereotypical 
representaions of the Russians about the Japanese and the Japanese about the Russians.

The protagonist Fandorin is compared to not only with Sherlock Holmes and Ercule Poirot, but also with 
James Bond, this comparison can be traced in the second volume of the novel at the level of the plot and the sys-
tem of characters.

Paratextuality (the relaion of the whole text to its part) is determined in connecion of the novel with the 
itle of the irst volume «The Dragonly Catcher», which is not only a paraphrase of hokku, but also goes back to 
the theme of world folklore about a father-son ight.

Such a mulilevel encoding of the novel by B. Akunin assumes the author’s calculaion for a wide audience 
of both discerning and massive readers.
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УДК 81’1 K.V. Vukolova

SPeeCh VARIATION Of LeXICAL uNITS «YINZ» ANd «YINZeR» IN PITTSBuRGh dIALeCT

The aricle deals with the most popular lexical units of Pitsburgh Speech (Philadelphia, the USA) yinz and 
yinzer and their variaions in the frames of the dialect. It is represented the history of the given lexical units and 
demonstrated their funcioning through current examples of the speech of Pitsburgh ciizens.  

The most popular Pitsburgh Speech dialecics are lexical units yinz (You − 2nd person plural) and yinzer 
(ciizen of Pitsburgh). These very words have become the symbols of the city and its ciizens. The aricle demon-
strates variaion of the oral and writen speech of Pitsburgh ciizens by examples. 

The second person plural pronoun yinz has been funcioning since the colonial epoch imes. The word type 
which has later become yinz was brought to the USA at irst ime by immigrants of Scoish and Irish origins. The 
main funcion of its usage has not been changed and is to address to two or more people. The pronoun yinz has 
got new meanings and become the most frequently quoted example of Pitsburgh lexical unit and the most pop-
ular one. The word yinz has been appearing at the labels, T-shirts, type supers which show that Yinz are in Steel-
er Country meant that You are in Pitsburgh.

There have been suggested diferent variants: yunz, yins, you’uns, youns or younz.
Today the pronoun yinz has become the meaningful morpheme, so yinz is the denotaive element which 

can be used in a new way, in paricular in words Yinzer, Yinzburgh (Pitsburgh). Usage of the lexical unit yinz in the 
speech of Pitsburgh ciizens is being redeined addiionally. Along with its usage as a personal pronoun, they can 
use yinz as an adjecive, a preix or a suix. In this sense yinz means «related to Pitsburgh» or «typical for Pits-
burgh». Yinz is used as a part of the popular toy’s name – Yinz Teddy Bear – the teddy bear dressed in the uni-
form for fans of the football team «Steelers». Yinz has been appearing in the names of art works. As a preix or a 
suix yinz is used for making such nouns as Yinzburgh or YinzPit and Yinz Sports (websites related to Pitsburgh). 

The variaion of yinz and yinzer usage are based on its social status. The connecion between yinz and its 
social meanings is fulilled in the types of Pitsburgh ciizens’ acivity: in communicaion, Mass-media, range of 
souvenirs made and sold in the city. All these emphasize the connecion between the lexical unit yinz and local 
idenity by diferent ways.

УДК 821.161.2:82-1 S. Zhuravliova 

uKRAINIAN BAROQue POeTRY IN The LITeRARY dISCOuRSe Of JOAN fRANKO: VIew fROM The 
PeRSPeCTIVe Of MOdeRN MedIeVAL STudIeS

Topical issue for contemporary literature is the competence for further use of Joan Franko’s achievements 
in the ield of Ukrainian medieval studies. The aricle deals with the speciics of Ukrainian scienists understand-
ing of the literature of the the seventeenth to the eighteenth centuries taking into account the evoluion of the 
views of Ukrainian medieval studies. Detailed analysis of Joan Franko’s studies devoted to Baroque poetry al-
lows to idenify the false conclusions made by scienists about these works without arisic value, and therefore 
worthy of atenion only historians, not literary criics. Researchers ignored the formal features of Baroque po-
etry and culivated by poets the image of a strong personality. Is observed that most Baroque poems by Joan 
Franko considered for publicaion and promoion. It was allocated certain signs of tendeniousness and pariali-
ty in assessing Joan Franko’s Baroque poetry because he tried to apply them to their own poeic theory and did 
not bother to analyze those baroque poems that did not meet his preferences about their semanic content. Re-
searcher does not absolutely accept aestheics of the Baroque philosophy with his Baroque dynamism, anithet-
ic and a penchant for hyperbole and trying to look for realisic features in the works of that ime. Poetry of rep-
resentaives of Kyiv-Chernihiv literary school criicized him as a manifestaion of the Kyiv Mohyla school of scho-
lasicism. Joan Franko analyzes Baroque texts within the contemporary tradiion, and it details the old books and 
their content transfers. The majority considered it the Baroque poems for publicaion and promoion. Conclu-
sion: Joan Franko’s achievements of Baroque literature today are mostly suitable for excursions on the history 
test quesions.
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